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Olvasóinkhoz.
z Az év utolsó napjait éljük, tehát itt az 

d \Jideje, hogy bizalmasan szóljunk a magunk 
^'ügyéről azokhoz, a kikhez régi és erős 

/ J  kötelékek fűznek: olvasóinkhoz, a mi sze
retett közönségünkhöz, 

h Immár húsz éve, hogy őrállói vagyunk 
/  iparunknak, védve szaktársaink érdekeit s

terjesztve közöttük a szakismereteket.
Mindenkinek tanácsadója ez a lap s

egyszersmind fegyvere is, ha méltatlan
ságok és jogtalanságok ellen kell véde
keznie.

Éppen ezért nélkülözhetlen minden ven
déglősre ez a lap, a mely az igazságnak 
bátor hangoztatója föl- és lefelé; a mely
nek csak egy érdeke, egy törekvése van, 
s ez az, hogy a vendéglős-ipar fejlődésének 
minden föltétele megszereztessek; hogy a 
túlságos megterheltetésekből megszaba- 
dittassék.

Unsz éve küzdünk ezért a czélért s 
munkánk, hála Istennek, nem volt gyü
mölcsléién. Hogy a társadalomban és a 
politikai körökben iparunk iránt méltányo
sai)!) felfogás kezd lábra kapni, ez na- 
gyobbára lapunk érdeme, a mely minden 
alkalmat megragad, hogy szakmánk iránt j 
rokonszenvet keltsen s kívánalmaink köz
hasznosságáról és jogosságáról meggyőzze 
a koimányzókat és a törvényhozókat.

I'.lften a tekintetben nagy missiót ró 
lapunkra az uj esztendő. Ugyanis a jövő 
í vben sorra kerül az ipartörvény revíziója 
- igv leginkább lapunkra hárul az a fel
adat, hogy az illetékes köröket meggyőzze 
iparunk szükségeiről, vitális érdekeiről, j 
lőleg a képesítéshez kötöttség elenged- 
hetlenségéről éppen a közjóra való te- , 
kintetből.

Hogy ezt az iparunk felvirágozására oly

fontos feladatát lapunk mentői hatható- | 
sabban teljesíthesse, szükséges, hogy a 
vendéglősök nagy számmal sorakozzanak 
zászlónk alá, mert ez ad lapunknak er
kölcsi súlyt és anyagi erőt.

Kérjük tehát régi olvasóinkat a további 
támogatásra, előfizetésük mielőbbi bekül
désére.

Kérjük a hátralékok befizetését is nemcsak 
azért, meit ez a mi jóakarata hitelezésünk, 
becsületbeli tartozás, a melynek ki nem 
egyenlítésével nemcsak bennünket károsí
tanának meg, hanem minden szaktársun
kat, mert lapunkat, tehát a közügyek fegy
verét gyöngítené.

Lapunk szelleme változatlanul marad a 
régi: hazafiság és magyarság tegye ne
messé iparunk haladását.

Ezért küzdve, bizalommal kérjük és re
méljük a magyar vendéglősök és pinczé
rek támogatását.

Az előfizetések beküldésére czimzett 
utalványokat mellékelünk.

Hazafias üdvözlettel: 
a „Vendéglősök Lapja" kiadóhivatala.

Bennünk az Isten.
A mikor a Megváltó születését 

ünnepeljük, nálunk derm edt a te r
mészet s csöndesen szállongó hó- 
csillagokból fehér szemfedő borul a 
megfagyott világra. Ám, földünk más 
részén, ugyanekkor zsöngül a fii, 
nyit a virág.

Nekünk, ha nem teher, hat szo
morú a karácsony; ott, ha későn 
ereszt az idő, vagy a korai fagy le
tarolja a rügyeket, akkor nehezedik 
a szivekre valami nagy, megmagya- 
rázhatlan komorság.

En nem tudom, hogyan és miért, 
inkább kívánom a mi fehér kará
csonyunkat, mint a délszak virágo
sát ; pedig a mi édes Megváltónk 
születésének ünnepléséhez nem az 
elmúlás halavány színe való, hanem 
a feltámadó élet fesledő bimbóktól 
ékes viganója.

A bol ilyenben ünnepelhetik az Ő 
eljövetelét, úgy képzelem, melegebb 
kedélyüek az emberek, lobbanéko
nyabb a lelkűk, megindulóbb a szi
vük ; de én azért mégis jobb szere
tem a mi fagyos karácsonyunkat.

Az eget felhő és köd borítja, 
hidegség árad mindenfelől, csak az 
a világosság dereng a dermesztő, 
vak éjszakában, a melyet az Úrhoz 
való áhitozásunk gyujtat velünk; nincs 
más melegség, csak az, a mely az 
Ő nevétől a mi szivünkben gerjed 
egymás iránt ezen a legendás é j
szakán.

Mi már nem hallhatjuk onnan felül
ről azt az éneket, a mely a jámbor 
pásztorokat elragadta; nem láthatjuk 
azt a csillagot az égen, a mely a 
három királyokat az Ő jászolához 
vezette.

Nem hallhatjuk az éneket felülről, 
mert annak tőlünk, a mélységből, 
kell az egeket ostromolnia ; nem lát
hatjuk ama csillagot a menny bolto
zatán ragyogni, mert annak a mi 
szivünkből kell fényt vetnie a ma
gasságba: ,,Es teljesült a Te akara 
tod ezen a földön is, valam iképpen 
a mennyek országában 1“

Teljesüljön !
Teljesül jön az Úr a k a ra ta : szeres

sük eg y m ást!

1 e le fo n  : 63 9 0 .
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Teljesüljön Krisztus Jézus testa
mentuma: Ne légyen közöttetek, a ki 
úgy jár, mint a farkas a juhok körül!

Ezek a gondolatok töltik el az én 
szivemet most, a mikor a havas- 
tetejű házakról szikrázva csillan szo
bámba a méla hold világa.

Szeressük egym ást! Se jó, se 
rosszban ne feledjük, hogy mindnyá
jan emberek vagyunk, a kik egyen
lőn viseljük arczunkon az Isten képét.

Közös mindnyájunkkal az élet küz
delme s a halál félelmes, öntudatlan, 
álomtalan nyugodalma, a _ melytől 
szabadulásunk csak az Úr lelke, | 
vagyis a szeretet által vagyon.

Nincs ezen a földön boldogság, 
csak az, a mit az egymáshoz való 
szeretetben érezíink; tehát ne legyen 
egyéb vágyakozásunk, más czélunk, { 
mint ennek az egymáshoz való sze- 
retetünknek a zavartalansága, mentői 
nagyobb mélysége.

Szeressük egym ást! Legyünk meg
bocsátok egymás xhibáival szemben, 
mint a hogy az Úr az Ő imádságá
ban kéri s legyünk alázatosak a sze
rencsében s a gondviselésben biza
kodók a csapások idején.

Sohase lássuk egymásban a fogya
tékosságot, de vegyük észre a leg
kisebb jót is s akkor nem lesz kö
zöttünk a másik ártalmára törő go
nosz, hanem csak valamennyiünk 
javára fáradozó felebarát.

Ezt izenjük szent karácsony iinne- ! 
pén Üdvözítőnk emlékezetére a mi 
olvasóinknak, hadd legyen békesség 
és boldogság a földön, különösen a 
magyarok hazájában ; mert igy az 
Isten, a mi Urunk szeretete nemcsak 
vélünk leszen, hanem bennünk is 
lakozik mind e világ végezetéig s 
áldás lészen minden dolgainkon, mert 
erős várunk a nemcsak velünk, de 
bennünk is élő egy igaz Is te n !

Ihász György.

k i  antialkoholisták ellen. .Jövő évben nem
zetközi szeszellenes kongresszus lesz Bu
dapesten. A székesfőváros és a kormány 
nagy vendégszeretettel fogadja a gyülé- 
sezőket, a mi komoly szint, súlyt ad a 
kongresszusnak. Lehet, hogy ezt a kor
mány azért teszi, hogy elterelje a külföldi 
viz-barátok figyelmét a hatóság és az 
állam botrányos magatartásáról, a mely 
lyel a nép megrontására mindent elkövet, 
hogy a pálinkamérések szaporodjanak és 
jövedelmezőségük emelkedjék. A borter
melők azonban csöppet sem örülnek az 
antialkoholista mozgalom beplántálásának, 
mert ezzel veszélyeztetve látják a borter
melés érdekeit. Ha az antialkoholisták 
csak a pálinkaivás ellen harczolnának s a 
mértékletességet hirdetnék, mindenki öröm
mel látná akciójukat; ámde a hor-ivás 
ellen csak úgy, sőt még jobban küzdenek, 
mint a szesz ellen, holott a tapasztalás, 
az orvosi tudomány bizonysága szerint a 
tiszta bor mérsékelt érvezete szükséges, 
mert táplálja, erősiti a szervezetet. Helyes 
tehát, hogy az antialkoholisták ^túlzásáról 
felvilágosittassék a közönség. Érdeke ez 
a vendéglősöknek is, a kik nagy kárát 
vallanák, ha az antialkoholisták fanatikus

| acciója nálunk is hóditana. Kívánatos, 
hogy a vendéglősök is csatlakozzanak a

■ termelők ellenmozgalmához.

Szállodai m izériák.
A „Magyarországi Kereskedelmi Utazók 

Egyesülete" több ízben szóvá telte szál
lodáink némely viszás szokását, a mely 
ellenkezik a tisztaság követelményeivel s 
károsak az egészségre.

Az egyesület tagjait, a kik életük java 
részét utón töltik, illetékes bíráknak kell 
elismernünk s minthogy szállodáink tisz
tasága s a vendégekkel szemben tanúsí
tott előzékeny s lelkiismeretes eljárás az 
idegenforgalom emelésére nagy befolyás
sal van, szükséges, hogy a kereskedelmi 
utazók panaszait és kívánalmait figyel
münkre méltassuk.

Meg kell ezt tennünk annál is inkább, 
mert az utazók egyesülete a bajok orvos 
lására erélyes lépeseket tett.

Ugyanis leginkább azt panaszolják, hogy 
igen sok szállodában a távozó vendeg 
után nem adnak tiszta ágyneműt, hanem 
a használtat, mint némely vendéglőben az 
asztalkendőket, vízzel befecskendezik' s ki
simítva, újra felhúzzák.

Az ilyen ágynemű már nyirkosságánál 
fogva is veszélyes, különösen a nem ren
desen fütött szállodai szobákban, de még 
inkább ártalmas azért, mert a gyanútlan 
vendéget megfertőzhetik ragályos, nem 
egyszer undok és szégyenletes betegsé
gekkel.

Szeretjük hinni, hogy a befecskendezés 
csak kevés szállodában dívik, de hogy 
valamennyiből kitiltassék, iparunk jó hír
neve követeli.

Az üzletembernek ugyan arra kell töre
kednie, hogy mentői nagyobb haszonnal 
dolgozhassák; ámde a megengedett ha
szonkeresés nem terjedhet túl azon a ha
táron, a melynél embertársaink egészségét 
veszélyezteti, vagy undort kelt.

A befecskendezés szokása ilyen A szál
lodás úgy állapítja meg árait, hogy min
den uj vendégnek újonnan felhúzott, tiszta 
ágyneműt adhat; tehát a ki nem ad, visz- 
szaélést, csalárdságot követ el.

Így fogták föl ezt a kereskedelmi uta
zók is, a kik ezzel a rut szokással nem- 

i csak a maguk, hanem családaik egészsé
gét is veszélyeztetve látják.

Feliratot is intéztek a belügyminiszter
hez, melyben a jelzett s a közegészségre 

I ártalmas visszaélés erélyes meggátlását 
illetőleg megtorlását sürgetik.

A miniszter eleget tett a kérelemnek 
S és szigorú rendeletet bocsátott ki az ille- 
i tékes hatóságokhoz.

A kereskedelmi utazók egyesülete erre 
újból foglalkozott az ügygyei, s elhatá
rozta, hogy az egyesület 50 tagját külö
nösen megbizza, hogy ellenőrizzek, hogy 
a szállodások mennyire tesznek eleget a 
miniszteri rendeletnek, vagyis hogy telje
sen tiszta, vagyis nem fecskendezett, ha
nem újonnan mosott és vasalt ágyneműt 
adnak-e.

A hol az ellenkezőt tapasztalják, a visz- 
szaélő szállodás nevét bejelentik az egye
sületnek s ez az illetőket följelenti a ha
tóságoknál s ezenkívül az „Országos 
Közegészségi Tanács“-ot is fölkéri az 
ágynemű-kérdésben erélyes akczióra.

Az egyesület kiküldött 50 tagja utján 
értesíti elhatározásáról az összes szállo
dásokat s kötelező Ígéretet tétetnek ve
lük, hogy fecskendezett használt ágyne
műt nem adnak vendégeiknek.

A kereskedelmi utazók tehát erélyesen 
fogtak a rossz szokás kiirtásához, azok a 

; szállodások tehát, a kik ily megengedhet-

len módon szokták növelni jövedelmeiket, 
ezentúl ugyancsak kellemetlen helyzetbe 
sodorják magukat, ha továbbra is űzni 
merészelnék ezt a visszaélést.

Meg vagyunk győződve, hogy ilyen 
lelkiismeretlen, a kapzsiságtól elvakult 
szállodás nem igen akad Magyarországon, 
mert ezeket, mint iparunk megrontóit, a 
szaktársak maguk fogják lehetetlenné 
tenni.

Hizni akarnak a hentesek! A hentesek 
nem érik be azzal, hogy a közönség elől 
eleszik a hús; a különböző kolbászfélékből 
s azt krumplival, korpával, mivel pótolják, 
most a vendéglősök lábasából is ki akarják 
ragadni a pecsenyét. Telhetetlen étvágyuk 
van ezeknek az uraknak, pedig úgyis elég 
hizodalmasak. A mint az ipartörvény mó
dosítására vonatkozó anyaggyüj töményben 
olvassuk, ezek az éhes bácsik azt kívánják, 
hogy az uj ipartörvény tiltsa el a ven- 
<1 glősóket a sertés-vágástól. Legjobb lesz, 
ha mindjárt a csirke-, liba-üléstől is el- 
tiltatnak, hadd hízzanak meg a sakterok 
is a vendéglősök busán! Mit szólnának 
a hentesek ahoz, ha viszont a vendéglő- 

j sök meg azt kérnék-, hogy a hentesek til
tásának  el a nyers szalonnából való zsir- 

í sajtolástól, a füstölt hús főzésétől, hurkák, 
szeletek sütésétől. Ezt okkal tehetnék, 
nem úgy, mint ők, a mi megrontásunkra
irányuló kívánalmukat.

A szakácsok közgyűlése.
Négy hónapja, hogy a „Magyar Szaká

csok Köre" elnyerte alapszabályainak meg
erősítését s megkezdette működését.

Négy hónap rövid idő s ha a „Magyar 
Szakácsok Köre" mégis jelentékeny sike
reket ért el, ez arra mutat, hogy a kör 
vezetése hozzáértő és buzgó kezekben van.

Megnyilatkozott ez abban a lelkes han
gulatban is, a mely a kör első közgyűlé
sén uralkodott zMízjw Lériárd .József elnök 
s az egész tisztikar iránt.

Igaz örömet kelt bennünk, hogy sza- 
j kácsaink tömörülése ily szépen sikerült; 

mert a szakácsmüvészség a mi iparunk
egyik legfontosabb tényezője.

11a szakácsaink egészséges szervezetben 
egyesülnek, ez előnyüket biztosit közöttük 
a szakképzettségnek, fokozza bennük az 
ambicziót, megszerzi nekik az anyagi és 
erkölcsi boldogulás föltételeit; tehát a 
vendéglősipar is több garancziával, na
gyobb bizalommal támaszkodhatik a szakács-

; művészetre.
Ebben a tudatban üdvözöljük a fiatal 

kört, kívánva ennek teljes megszilárdulá
sát, mire e kör érdemes elnöke s egész 
tisztikara nagy körültekintéssel és lanka
datlansággal igyekszik.

A közgyűlés lefolyásáról körülményesen 
számol be a lapunknak hivatalosan be
küldött

Jegyzőkönyv.
Felvétetett 1904 deczember 14-én este 

I 1 órakor a „Magyar Szakácsok Köre" 
első közgyűlésén.

Elnök: Mayer .József Lénárd. Jegyzők: 
Szekrényi Rezső és llurghart Pál.

Jelen van 48 rendes tag.
AÍízjw elnök az ülést megnyitván, üd

vözli a megjelenteket s az. alakuló-köz
gyűlés jegyzőkönyvének hitelesítésével 
Dobos Károly, Elgetcz Lajos és Topilsch N. 
tagokat bízza meg.

Tisztelt Közgyűlés! A midőn szerencsém 
van körünk első évi rendes közgyűlését 
megnyitni, mindenekelőtt alakuló-gyűlé
sünk jegyzőkönyvét kérem felolvasni.

Hűbéri Ármin felolvassa a jegyzőkönyvet.
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Mnyer elnök: T. Közgyűlés! Mint a fel
olvasott jegyzőkönyvből kitűnik, alakulá
sunk alkalmával az önök bizalma engem 
tisztelt meg az elnöki tiszttel; valamint 
kitűnik az is, hogy a nmélt. belügyminisz
térium több bővítés és pótlás bekivánása 
után, az indítványok elhagyásával hagyta 
jóvá alapszabályainkat. Immár négy hó
napja, hogy alapszabályaink értelmében, 
törvényes formák között működhetünk. 
Ezen idő alatt megtartottuk rendes vá
lasztmányi üléseinket s minthogy a meg
választott tisztikarból többen kimaradtak 
és lemondottak, helyüket az alapszabályok
II. szakasza rendelkezései szerint töltöt
tük be.

A választmány határozata folytán kör
levelet intéztünk' szaktársainkhoz, valamint 
a magas uraságokhoz s a szállodásokhoz 
és a nagyvendéglősökhöz, tudatva velük 
alapszabályaink megerősítését, megismer
tetve üdvös czéljainkat, támogatásukat 
kérvén.

Egyúttal megnyertük körünk hivatalos 
lapjául Iliász György ur „Vendéglősök 
l.apjá“-t, a mely már eddig is sok szol
gálatot tett.

Választmányunk vezetésem alatt testü
letileg is tisztelgett a „Budapesti szállo
dások, vendéglősök és korcsmárosok ipar
társulata" elnökségénél. Igen szives fogad
tatásban volt részünk s Dunáéi dános 
elnök ur kijelentette, hogy az ipartársulat 
készséggel támogatja körünket.

A tisztikar és választmány ezeken kívül 
is mindent megtett, a mit jónak vélt a 
kör fölvirágoztatására, lelkiismeretesen 
szem előtt tartván az anyagiakkal való 
takarékosságot. Bizonysága ennek z á r 
számadásunk, melyet a jegyző lesz szives 
előterjeszteni.

Szekrény! Rezső felolvassa a zárószám
adásokról szóló kimutatást, mely szerint a 
kör bevétele 563 kor. 43 fill., kiadása 
pedig 311 kor. 01 fill. volt. Kamatozótoké 
252 kor. 42 fill. Tagdijhátralék 72 kor. 
A kör tagjainak száma 96, melyből ren
desen fizetett 70, hátralékos 26. A záró
számadást felülvizsgálta és hitelesítette: 
Mayer Lénárd József elnök, id. Huszár 
■ kínos alelnök, Szekrényi Rezső jegyző, 
Dobos Károly ellenőr, Schmidthoffer Vil
mos és Háberl Albin számvizsgálók.

A közgyűlés a számadásokat rendben 
találta s a tisztikarnak a lelmentvényt 
megadta.

Afr/jw elnök: T. Közgyűlés! Minthogy 
ezekben lelkiismeretesen beszámoltam rö
vid, de alapvető működésűnkről, a magam 
<‘s tiszttársaim nevében újból megköszön
jük az eddig belénk helyezett bizalmat s 
állásainkat a közgyűlés rendelkezésére 
bocsátva, elrendelem az uj tisztikar válasz
tását, a szavazatszedő bizottságba Ortitzky 
István ur elnöklése alatt Drabowszky és 
Aaz/w' urakat kérem föl. A tárgyalást a 
-zavazás idejére felfüggesztem.

Erre a közgyűlési napirend értelmében 
megtörtént a szavazás.

Drlilzky, a szavazatszedő bizottság el
nöke, kihirdetvén a szazazás eredményét,
' közgyűlés lelkes éljenzéssel vette tudo
másul, hogy újból egyhangúlag megválasz
tanak: elnökké Mayer Lénárd József, al- 
elnökké id. Huszár János.

\ szavazás további eredménye a követ
kező: Szekrényi Rezső jegyző, lliirghaii 
l’al pénztáros. Választmányi tagok: laraba 
Mihály, //«7w/Albin, l.mliard Antal, t eker 
■kínos, Kávásy Károly, ligetez Lajos, Proeke! 
1'.villa, llaross Antal. Póttagok’: Hnbeczky 
Ikíniel, Dápay Károly. Ellenőrök: Sehmidt- 
bol'ler Vilmos, Dobos Károly.
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Minden megválasztottat riadó éljen üd
vözölt.

Mayer elnök szívélyes óvácziók között 
ismét elfoglalván székét, a felfüggesztett 
tárgyalást ismét megnyitja. Elsősorban a 
maga és tiszttársai nevében megköszönte 
a bizalmat, a melylyel őket újból meg
tisztelték. Mindenekelőtt tiszttársaihoz, a 
választmány tagjaihoz fordul, hogy odaadó 
munkával, nem lohadó buzgalommal tegyék 
magúkat méltóvá a közgyűlés kitünteté
sére. Kéri őket, hogy támogassák őt szép, 
de nehéz tisztében s mindegyikük úgy 
viselje szivén a kör érdekét, a mint ezt 
ő iparkodik tenni.

És most, t. tagtársak, önöket, mindnyá
jukat kérem arra, a mire körlevelünkben 
is kértem, vagyis hogy legyünk össze
tartok és kitartók, mert csak igy érhetjük 
el körünk nagy czélját, azt, hogy e kör 
virágzóvá, erőssé válva, kiküzdhesse a 
magyar szakácsmüvészségnek mind maga
sabb, mind tiszteltebb fokra emelkedését.

Éhez az szükséges, hogy mindnyájan 
áldozatkészen álljunk a kör zászlaja alalt, 
nem csupán anyagi, hanem szellemi tekin
tetben is.

Itt és az életben minden egyes tag
társnak arra kell törekednie, hogy magát 
művelve, nemes jellemmel, emelkedett gon
dolkodással, munkakörében való hivséges 
becsületességgel vívja ki magának s az 
egész magyar szakácsságnak becsülést.

Ha a főnökök látni fogják, hogy körünk 
ily szellemben működik s tagjai ily szel
lemtől vannak áthatva, örömmel és biza
lommal fordulnak hozzánk, mint a kik 
a képzett, hivatásuktól áthatott szakácsok 
szervezetét képezzük.

Annál is inkább remélem ezt, mert ma
gam is tapasztaltam, hogy oly szállodák
ban és vendéglőkben, a hol tanult szaká
csok vannak s nem mészárosfiuk vagy 
sütők kontárkodnak, összehasonlithatlanul 
jobbak az ételek.

Pedig talán azoknak sem fizetnek keve
sebbet, mint a képzett szakácsoknak.

Azért minden szakács, a hol üzletben 
van, arra iparkodjék, hogy ügyességével 
és lelkiismeretességével kiérdemelje főnöke 
becsülését, hogy úgy tiszteltessék, mint 
az üzlet legelső faktora.

Ha igy viselkedünk, úgy az üzleti élet
ben is arra a polezra emelkedünk, mint a 
magas uraságoknál, a hol a szakácsot 
tisztikarukhoz tartozónak tekintik.

A szakácsfoglalkozás tekintélyének ez a 
fokozódása attól függ, hogy szakmánkban 
a tér a képzettségnek biztosittassék. Ezt 
csakis a szakszervezeti munkaközvetítéssel 
érhetjük el.

Ezért tekinti ezt körünk leglényegesebb 
feladatának, mit ha megoldottunk, a ma
gyar szakácsokra elérkezett az óhajtott és 
remélt jobb kor. Ezért tartsunk össze, ezért 
munkálkodjunk. Isten áldja törekvéseinket! 
Éljen a haza! Éljen a király! (Zajos éljenzés )

Minthogy indítványok nem tétettek, több 
tárgy nincs; az elnök a közgyűlést be
fejezi.J *

Közgyűlés után a szép nap örömére 
áldomásra maradtak együtt a tagok, mely 
alkalommal Dobos Károly a következő, 
nagy lelkesedéssel fogadott beszédet mon
dotta:

A mai nap igen örvendetes ránk, mert 
igen biztató jelenségnek tekintem, hogy 
körünk rövid' fennállása után ily szép
számú tagok érdeklődésével tarthatta meg 
első közgyűlését.

A szakácsmtivészet egydte a legszebb, 
legnélkiilözhetlenebb művészeteknek. A tör

ténelemből tudjuk, hogy mily előkelő he
lyen, mily magas színben állott ez a mi 
művészetünk a klasszikus görögöknél és 
rómaiaknál.

A művészetünkhöz szükséges szépérzé
ket, leleményességet, fantáziát és finom 
Ízlést szintén csodaszerünek olvassuk az 
ókor lucullusi lakomáinak káprázatos le
írásaiban.

Ezért nemcsak jogos, hanem szükséges 
is, hogy mint a társadalom foglalkozású 
osztályai, a modern szakácsok is tömörül
jenek a maguk továbbképzésére s érde
keik védelmére.

A nyugoti országokban már előbb ke
letkeztek ilyen egyesületek, csak mi ma
gyar szakácsok bolyongtunk pásztornplküli 
nyájként.

A mi felejthetetlen kollégánk, Jurkovits 
Ferencz, buzgólkodott elsőnek a magyar 
szakácsok egyesületének megteremtésén. 
Sírjánál megihletett az ő szelleme s Mayer 
Lénárd József elnökünk buzgóságának és 
tapintatosságának köszönhetjük, hogy a 
mai napon a magunk körében lehetünk, 
egyesült erővel munkálkodhatunk közös 
érdekeinkért.

Éppen ezért mindnyájunk érzelmeit tol
mácsolom, a mikor nagyrabecsült elnö
künknek eddigi sikeres munkálkodásáért 
köszönetét mondok, kérvén őt, hogy kö
rünk ügyeit vezesse továbbra is az ő pá
ratlan odaadásával és bölcseségével, hogy 
mi és utódaink élvezhessék e most ülte
tett, de már is viruló csemete gyümölcseit.

Ezt a poharat, pályatársak, ürítsük a mi 
szeretett elnökünk egészségére. Sokáig 
éljen! (Hosszantartó éljenzés.)

A másik poharat pedig ürítsük pénz
tárosunk, Stettner Ferencz ur egészségére, 
a ki állását szintén odaadón töltötte be s 
irántunk oly hős testvéries érzületet tanú
sított.

Lelkes éljenzés.
így végződött a „Magyar Szakácsok 

Köre" első közgyűlése, felbuzditva a szi
veket s szép reményeket fakasztva.

Adja isten, hogy a buzgalom tüze ne 
hamvadjon, a remények ne hervadjanak!

Leszállítják a bórádét. Úgy látszik, a bor
adó leszállításának mind általánosabb s 
mind sürgetőbb követelése, a melyből mi 
is kivettük a részünket, nemsokára ered
ménynyel fog járni. A „Borászati Lapok" 
ugyanis a következőket jelenti:

A borital-adó leszállítása sem késhetik 
sokáig.

Bármily irtózat fogja is el pénzügyeink 
legfőbb őrét, a hányszor adóleszállitásról 
hall: ebbe az almába kénytelen lesz bele
harapni, ha mindjárt rögtön nem is térül 
meg ez, akár a fokozott borfogyasztás, 
akár a pálinkaadó emelkedése folytán.

Sőt megelégedéssel halljuk, hogy nem
csak a földmiyelésügyi miniszter karolja 
fel a legmelegebben ezt az eszmét, hanem 
maga a pénzügyminiszter is foglalkozik 
vele. Legalább erre enged következtetni 
az összes kereskedelmi kamarákhoz inté
zett azon kérdése, vájjon van-e kilátás 
arrra, hogy az adó leszállítása folytán 
a kamara területén a borfogyasztás emel
kedni fog?

Mi reméljük, hogy a kamarák tudni fog
ják, mily feleletet adjanak financziális ér
dekeink tétovázó képviselőjének.

Karácsonyra ás Ujövre dús raktár mindentéle »scm<*gé){* 
ben, hideg fólszeltek, angol rum, tea, borok, pezsgők
mérsékelt árak, pontos, megbízható kiszolgálás.
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A hajó.
Az ember alkotásai között a hajó min

den másnál megragadóbb. A kis csónaktól 
az emeletes, tornyos hajó-óriásokig mind
egyik isteni lelkünk fenségének zászlaját 
hordozza karcsú árboczán.

Az ember bátorságának, eszének, az is
meretlen után való vágyakozásának lét
reménye a hajó.

Az ember hatalmának diadaloszlopa a 
zajongó hullámokon, egy darab föld, virá
nyos láp a tenger beláthatlan tükörén.

Mikor a bujdosóval a hazai parttól el
szakad a hajó, a válás keservét csak az 
teszi szivet nem repesztővé; mert úgy 
érzi, hogy a hajó az elhagyott haza vele 
úszó része.

Semmi sem oly megkapó, mint a hajók 
találkozása künn a sik tengeren. Az egyik 
jő, a másik megy, köszöntésül ágyuk dö
rögnek, kendők integetnek egymásról egy
más felé. De sok fájó könyü perdül 
ilyenkor a tenger hullámaira.

Talán ott vannak hazatérő boldogok, 
gondolja az egyik, partot érünk-e, ők és 
mi, gondolja a másik.

Sok bája, érdekessége van a hajós
életnek. Megedzi a lelket és fölemeli a 
szivet.

Ezért örvendeztünk, hogy immár a 
Fiume-amerikai hajókon magyar pinczére- 
ket is alkalmaznak. Helyes. Tengerre 
m agyar!

Hadd ismerjék a tenger nagyszerűségét, 
hadd tanuljanak rettegés nélkül a veszély 
szemébe tekinteni s a mi fő, hadd tanul
ják meg a hajó-szolgálatot.

Ismerjék meg a hajó-vendéglők beren
dezését, az élelmi szerek beraktározásá
nak módját, a beszerzési forrásokat s 
egyéb szokásokat, hogy igy a magyar 
ügyességnek uj vállalkozási teret hó
dítsanak.

Csodáljuk azonban, hogy eddig az állam 
és a hajózási társaságok egyáltalán nem 
gondoltak magyar pinczérek alkalmazására. 
Követelnünk kell, hogy hazánk tenger- 
hajózási vállalatai minden hajójukon alkal
mazzanak magyar pinczéreket.

Két pénz.
Kopt legenda. —

A mikor a szent Család Egyiptomban 
bujdosott, hogy a kis Jézus életét az 
őrjöngő Heródestől megmentse, igen szö
kés viszonyok között éldegélt.

József, az atya, ritkán kapott munkát 
s akkor is alig néhány pénzt keresett, 
mert hát Egyiptom már a pusztulás utján 
volt; ennélfogva nem igen építkeztek s 
igy az ácsok tétlenségben sínylődtek.

Egy legenda szerint, a mikor a Szent 
Család már több nap óta nélkülözött, Jé
zuska kint barangolt a ligetben s a lehul
lott datolyákat szedegette fölhajtott ing- 
előjébe.

Megszomjazott. Egy vízeséshez érvén,

inni akart; de nem volt, mibe merítsen.
Hirtelen ötlete támadt. Ingecskéjéből 

kiöntötte a datolyát s a pendelye alját, 
két kezecskéjével kifeszitve, a csobogó 
vizsugarak alá tartotta, hogy ivásra valót 
fogjon föl magának.

A vékony vászon csodálatosan fentar- 
totta a cseppeket s már-már szürcsölni 
akarta a gyöngyöző italt, a mikor hirtelen 
egy aggastyán termett előtte.

— Fiacskám, adj innom, mert szomju- 
hozom; adj ennem, mert nagy az én éh
ségem.

És a kis Jézuska, feledve a maga gyöt
relmét, az aggastyánhoz szaladt s eléje 
nyújtotta az ingében felfogott vizet, majd 
elszaladt s kis markaiban hozzávitte az 
összegyűjtött datolyát.

Az öreg, a hogy megenyhült, megsi
mogatta a kis Jézus selymes fürtjeit s 
igy szólt: Jóság vagyon benned s az Isten 
jóság! Íme, vedd ezt a /<?'/ pénzt s a mig 
inni adsz a szomjazónak, enni az éhező
nek, ez a két pénz megment minden szük
ségtől.

Aztán, mintha ég takarta, föld nyelte 
volna, eltűnt az öreg.

Az öreg eltűnt, hanem a két pénz meg
maradt, ma is járja.

A ki, a maga Ínségét feledve, inni ad a 
szomjazónak, enni az éhezőnek, most is 
megkapja ezt a két pénzt, a mely a jó, 
szolgálatkész emberek között kézről-kézre 
vándorol s bár nem gazdagít, de meg
ment a szükségtől; mert az Isten adja, a 
ki öt hallal ötezer embert kielégített.

*
Szent a pinczérek két pénze, mert a kis 

Jézus hagyta örökül nekik s nehéz mun
kának a jutalma.

Két pénz csak, mégis a jó és szorgos 
emberek ezreit táplálja, mint amaz öt hal 
a hegyi gyülekezet sokaságát.

Levél St. Louisból.
Irta: Ászner József.

Tekintetes Szerkesztő ur!
Mire e soraim hazaérnek, már bezárul

nak a világkiállítás kapui. A finálé elő
játéka a pinezér-sztrájk volt, melynek elő
idézésében oroszlánrésze volt a „Tiroli 
Alpok" vendéglőjének. A sztrájk julius 4-én 
ütött ki azért, mert a pinczérek a kiállí
tás területén keveselték a heti 12 dollárt 
és 15-öt kívántak. Miután azonban nem az 
összes munkaerő tette le a fegyvert, igy 
megtört az „Unió" (Egylet) és a rövideb- 
bet húzták.

Ebben a pinezérsztrájkban a főszerepet 
játszotta a „Tiroli nagyvendéglő". Ez egy
maga sok ezer dollárt áldozott, hogy ellent- 
álljon az Uniónak és hogy megszerezze 
magának a hiányzó pinezérerőt a távoli 
nagyobb városokból, különösen New-York- 
ból, Chicago és Philadelphiából.

Az ellenállásnak legmakacsabb erősségei 
voltak a Tiroli vendéglő vezetői, leg
inkább Moro N. üzletvezető és Luc igaz
gató, mert a vendéglő tulajdonosai, Tóni 
Pauszt és A. Luchow, Amerika híres ven
déglősei, megadták volna beleegyezésüket

az igazgatóságnak, hogy teljesítsék a 
sztrájkolok követelését. Az igazgatók nem 
tették, amivel még az életüket is kocz- 
káztatták, mert ugyancsak fenyegette őket 
a sztrájkolok elkeseredett dühe; mert a 
tiroliak ellenállása erre bátorította a többi 
nagyobb és kisebb vendéglősöket is. Ez 
okozta, hogy a sztrájk két heti ellentállás 
után a pinezérekre kudarczczal ért véget.

?z óriás „tiroli" üzlet majdnem 1000 
embert alkalmazott, a mely ki tudott elé
gíteni étellel-itallal 20—30 ezer embert 
naponta.

A pinezérszemélyzet száma a főidény
ben négy-ötszáz volt. Ezek között volt 
2 főpinezér és 15 20 kapitány. A kapi
tány elnevezés nálunk nem ismeretes. 
Kapitányoknak itt azokat hívják, a kiknek 
egy-egy csoport van alárendelve. A kapi
tány rendelkezik csoportja fölött, ezért 
felelős. A kapitány osztja be emberei állá
sát. Az egész fölött aztán egy főpinezér 
parancsol, a ki egyszersmind az üzlet
vezetői szerepet is viszi. A tiroli főpin- 
ezére L. Moro volt.

Konyhája is e nagy üzlethez megfelelő 
a maga kolosszálisságában. 85 láb széles 
és 175 láb hosszú s benne egyszerre 
100—150 pinezér fordulhat meg.

A konyha személyzete 35—40 szakács 
és 40 50 assistens szakács, egy konyha
főnök és egy másodszakács vezetősége 
mellett. Az üzletnek megfelelőleg a konyha 
több részre van osztva, úgy, a mint itt 
alább következik:

I-ső részében vannak a remek siitő- 
kemenezék és a ezukrászda, ahol 5 6
ezukrász végzi a munkáját. A II. részben 
75 gyorssütő és nyársak, amelyeknél 18 
tüzelő működik. A III. részben 7 nagy 
gáz-nyársaló működik. A IV. részben 
14 nagy levesfőző katlan, egy-egy 100—120 
literes és egy hosszú szeletelő van, ahol 
a pinczérek a körítéseket és a csőben 
sült kész ételeket kapják. Az V. részben 
van egy burgonyahámozó gép, az első, 
amely idáig az Egyesült Államokban mű
ködik. E készülék minden oldalán és 
fenekén drótszálkefék folytonos forgással 
a burgonya lmját lereszelik s kevés kézi
munkával csak a burgonyacsirákat kell 
kimetélni. A VI. részben a halak, szár
nyasok és tengeri állatok tisztításával fog
lalkoznak. A VII. részben van négy nagy 
mesterséges hütő, a hol az összes hideg 
ételek, húsok és sütemények vannak készen
létben. A Vili. részben vannak az ezüstös 
kamarák, amelyben két villamos gép segé
lyével végzik az evőeszközök tisztítását. 
Á IX. részben a kenyér fölszeletelésével 
foglalkoznak egy czélszerü kézigép segé
lyével. A X. részben van hat óriási, gőz
főzésre berendezett kávé- és tea-tartály, 
a melyeknek mindegyike 80 400 literes. 
A XI. részben van két nagy osztriga- 
szelencze és öt hűtőszekrény; ezek mes
terséges utón kapják a hideget. Ezek tel- 
vék különféle salátákkal és gyümölcsökkel. 
Végül, a mi a piszkos edény mosogatását 
illeti, négy villamosgéppel hajtott készülék 
mossa el forró vízzel különféle módon s 
mindjárt töili és szárítja is az edényeket. 
A piszkos edény mennyisége naponta átlag 
4 -5 waggon, a meíylyel 20 -25 ember 
tud végezni.

Ezenkívül, a mi a bort, vagyis a sankot 
illeti, ebben 35 40 bártender (csapos)
méri a különféle italokat. Ezek közül kettő 
folytonosan a ház személyzetének tölti a 
söröket az igazgatóságtól kapott sör- 
checkek ellenében.

Talán érdekes lesz még néhány adat a 
konyha fogyasztására.

K IR S C H  JÁ N O S sajt-, vaj- és szalámi kereskedő, BUDAPEST, VII. kerület, 
Király-utcza 53. sz., f ió k : Üllöi-ut 57. sz. TELEFON 29 09.

Karéosonyra 6s Újévre dús raktár mindenféle csem egék- 
ben, hideg fö lszcltek , angol rum, tea, borok, pezsgő*
mórsékelt árak, pontos, megbízható kiszolgálás.
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Naponta fogyaszt 25—30 egész marhát, 
10—12 sertést, 10—12 birkát, 10—12 bá
rányt, 6 borjut, 1000 font különféle szár
nyast, 20 nagy hordó burgonyát (egy 
hordó súlya 350 font), 800—1000 egész 
kenyeret, 400 —500 font vajat, 70—80 font 
kávét, 15—20 font teát, 150—160 gallon 
tejet és tejszint, végül 10—15 tonna jeget.

Minden pinczérnek megrendelését ezen 
óriási konyha beosztásának különféle helyein 
kell megtennie s mielőtt a megrendelteket 
kivihetné vendégeinek, a kijáró-ajtónál a 
checkerek szabályszerűen az ételek árait 
a pinczér számla-könyvébe lebélyegzik, 
a mit a vendégnek fizetéskor, a kassza 
által összegelve, átad és a pinczér a kasz- 
szánál az összeget azonnal lefizeti.

Ezen nagy üzletnek fölépítése 800.000 
dollárba került a vállalkozó st.-louisi sör
gyárosoknak.

Mire mindezeket olvassák becses lapjá
ban, talán jó magam is, e czikk Írója, 
búcsút vettem e nyüzsgő nagy világkiállí
tástól, amely magában egy nagy város és 
minden egyes épülete egy nagy falu. 
Utam irányul Kaliforniába, St. Francis- 
coba és onnan Ausztráliába, Sydneyba. 
Ua ide elérhetek, akkor innen is Írok 
honfitársaim iránt való nagy, örök szere
tetem jeléül a „Vendéglősök Lapja" érde
kes, tanulságos hasábjaira.

A képesítés.
A képesítés kérdése iparunk fejlődésé

nek sarkalatos feltétele, a magyar ven
déglősök összességének óhaja. Természe
tes ez, mert hát iparunk legégetőbb baja, 
mint a vendéglők túlságos száma, a kon
tárok és spekulánsok tisztességtelen ver
senye, mind a képesitéshiányából származik.

Ennek a jogos és okszerű óhajtásnak a 
teljesülését az ipartörvény módosításától 
reméljük. Reméljük annál is inkább, mert 
Szterényi miniszteri tanácsos már elkészült 
a módosításhoz szükséges anyag össze
gyűjtésével, a mely három vaskos kötet
ben a nyilvánosság elé is került.

Ennek a gyűjteménynek III. kötetében 
vannak összefoglalva azok a kívánságok 
és javaslatok, a melyeket az iparosok körei
ből tettek az ipartörvény miként való 
módosítására.

Itt találjuk a mi szakmánkra vonatkozó 
javaslatokat, a melyek kérvény alakjában 
terjesztettek a kormány elé.

Ezeknek elseje a vendéglők, kávéházak 
és kávémérések záró-óráját országos tör
vénynyel kívánja szabályoztatni.

A második azt kívánja, hogy minden 
ipartársulat kebelében pinczér-iskola állít
tassák.

A harmadik kéri a vendéglői ipar képe
sítéshez kötését.

Az első kérelem a hatósági zaklatástól 
és önkénykedésből akarja megmenteni a 
vendéglősöket, a mire szintén nagy szük
ség van.

Az ipartársulatok kebelében szakiskolák 
létesítésének kívánalma mintegy megelőző 
teljesítése a képesítés következményének 
s egyszersmind vele nyomást akar gyako
rolni a képesítés szükségének elismeré
sére; mert a mely mesterség megtanulásá
hoz iskola kell, abba nem lehet bele
csöppenni, abba gyakorolnia kell magát.

A képesítés kérelmezését 1896-iki orszá

goskongresszusunk határozta el s magukévá 
tették a budapesti s a többi ipartársulatok.

Iparunk képesités-kötése mellett foglal
tak állást az országos iparegyesület s a 
következő kereskedelmi és iparkamarák: 
győri, nagyváradi, pozsonyi és szegedi.

Részben vagy egészen ellenzik a képesí
tést a soproni, aradi, beszterczebányai, 
brassói, debreczeni, fiumei, kassai, maros
vásárhelyi, miskolezi, pécsi és temesvári 
kamarák.

A képesítést ellenzők legerősebb érve 
az, hogy a vendéglői ipar üzéséhez, külö
nösen a nagy városok szállodáinál és 
vendéglőinél nagy tőke szükséges s igy a 
közönség kárára a képesítéshez kötöttség 
a nagy tőkét elzárná ettől a vállalkozás
tól; pedig a képesítéshez kötött pinezérek 
és vendéglősök ritkán rendelkeznek a nagy 
befektetést igénylő üzletekhez megfelelő 
tőkével; tehát a képesítés nemhogy elő
mozdítója, hanem akadálya lenne a ven
déglői ipar fejlődésének.

Látszólag helyes ez az okoskodás, de 
mindjárt elveszíti ezt a látszatát, ha a 
kérdés mélyére tekintünk.

Igaz, hogy némely szállodai és vendéglői 
vállalkozáshoz nagy tőke szükséges, ámde 
az ilyeneket úgyis társaságok szokták 
létesíteni s jövőre még inkább, úgy, hogy 
a nagy tőkének is biztosítva lesz a vállal
kozás módja; mert az ipartörvény csak 
azt köti ki, hogy a képesítés kötött ipar
ágaknál, ha az engedélyes nem bir képe
sítéssel, vagy társul vagy pedig üzlet
vezetőül képesített egyént szerződtessen.

A törvénynek ez az intézkedése tehát 
nem zárja ki a tőkét a képesítéshez kötött 
iparoknál való vállalkozásokból, a mi hátrá
nyára volna ezeknek az iparosoknak; csak 
biztosítani akarja azt, hogy a képesített 
iparosok a tudatlanok és kontárok által 
ki ne szorittassanak önön szakmájukból; 
meg ne fosztassanak szakszerű kenyér- 
keresetüktől a spekuláczió által.

így van ez a mi iparunkban is. Éppen 
ezért reméljük, hogy a törvényhozás be 
fogja látni a képesítéshez kötés előnyeit 
s törvénybe igtatja ezt az óhajtásunkat.

Adja Isten!

Kolb Gusztáv.
A magyar pinezérkar egyik derék, elő

kelő tagját mutatjuk be olvasóinknak.
Kolb Gusztáv, mint a „Royal" szálló pin- 

ezére, a ki nyáron át Tátrafüreden mű
ködik, előnyösen ismeretes az intelligen- 
czia köreiben is.

Egyéniségének rokonszenvessége, mo
dorának finomsága, kiváló ügyessége és 
lelkiismeretessége szerzett neki kedvelt- 
séget és közbecsülést.

A mi azonban különösen méltóvá teszi 
őt az elismerő kitüntetésre, az az önzet
len és sikeres fáradozás, a melylyel feled- 
hetlen érdemet vívott ki magának a „Bu
dapesti Pinczéregylet" reorganizácziója 
körül. A legválságosabb időben, a M. Ó. 
P. E. bomlasztó betolakodása után lett az 
egyesület gazdája.

Kolb az uj elnökkel, Mittrovátz Adolffal, 
hat hónapig végzett nehéz, megerőltető 
munkát, hogy rendezze az egyesület ösz- 
szezilált ügyeit s hogy visszaédesgesse a 
szétriasztott tagokat.

Hogy ez sikerült, hogy az egyesület

ma virágzóbb, mint bármikor volt, ez az 
elnökségen kívül nagy részben Kolb Gusz
távnak köszönhető.

A pinezérkar őszinte háláját fejezzük ki 
iránta most, abból az alkalomból, hogy a 
családi élet küszöbére lépett, mint boldog 
vőlegény.

üröm és áldás kisérje lépteit !

Régi dolgok.
Ferencz császár igen fösvény volt s ez 

meglátszott az asztalán is. Vendégeit 
bicskanyitó osztrák lőrével traktálta.

Megunta ezt gróf Károlyi Antal, a kinek 
minden este kártyáznia kellett a császár
ral. Hogy jobb bort ihasson, a maga ma
gyar boraiból ajándékozott a császárnak. 
A császár nagyon megörült az ajándék
nak, mert hát a bor kitűnő volt s a mi 
fő, potya. Ettől fogva egyre Károlyi borát 
itta a császár s úgy megszerette a nemes 
magyar bort, hogy a mikor Károlyi be
szüntette az ajándékozást, utasította ud
varmesterét, hogy vásároljon számára ma
gyar borokat. *

Nagy Lajos királyunk, a ki sokat tett a 
szőlőtermelés fejlesztésére, hozta divatba 
a szüreti mulatságokat.

Nagy szoléi voltak a budai hegyeken s 
szüreteire örömmel jártak Európa feje
delmi személyei, annál is inkább, mert a 
fényes s magas műveltségű magyar ud
varnál mindig több fejedelem leánya tar
tózkodott finom modort és szokásokat 
tanulni.

Különösen nagyszerű volt a királynak 
az a szürete, melyet Hedvig leányának a 
lengyel királylyal való eljegyzésekor tar
tott. Ezen a szüreten mutatta be először 
Szó'cs Tamás a puskaport, taraczk-szerii 
alkotmányból durrogtatva a király tiszte
letére.

Nagy Lajos a puskaport, vagy a mint 
akkor nevezték: lobogó port Zára ostro
mánál már golyóvetitésre használta.

*
„Borban az igazság!"
Ennek a szállóigének a keletkezését 

Ferdinánd, az első habsburgi király ide
jére teszi a krónika.

K á v é h á z tu la jd o n o s , e z u k r á s z  és v e n d é g lő s  u r a k  szives figyelmébe!
Az Első A lfö ld i Cognacgyár R.-T. Kecskem éten, szeszfinom itógyára  

által égetett valódi tiszta b a ra c z k p á lin k á t  3 literes üvegkorsóban, bépnentetlenül, ingyen korsóban 8 kor. 25  fillér utánvét 
ellenében szállít a Gyárvezotösóg. SRT Sürgöny ós levólczim: „ S z e s z g y á r  K e c s k e m é t11 -qfc®
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Ugyanis Ferdinánd, hogy Szapolyai Já
nostól elhódítsa a magyarokat, kedvükben 
járt s mindenképpen hízelkedett nekik.

Kellett is, mert a magyar urakkal János 
Zsigmónd barátilag bánt s igy megszok
ták, hogy az udvarnál is fesztelenül vi
selkedjenek.

Történt, hogy egy udvari ebéd alkal
mával Ferdinánd erősen borozott magyar 
vendégeivel, még pedig az ő kedvükért 
magyar borból.

PerényiBalázsnak megoldódván a nyelve, 
igy szólt a királyhoz:

Amondó vagyok király ur, hogy csak 
úgy fogod szerethetni a magyart, ha kö
zénk jössz, nálunk iszod a jó magyar 
bort, mert ez is megromlik itt a német 
földön.

Az osztrák udvari emberek megdöbben
tek az őszinte beszéd hallatára; ámde a 
király igy szólt:

— Ilyen a magyar bor ! Az ember aj
kára hajtja, mi a szivében van.

Ekkor vált közmondássá, hogy borban 
az igazság! *

Régente a magyar nép csak orvosságul, 
kevésre használta a pálinkát.

A burgonya-pálinka készítése után, 1520. 
körül, kezdték inni a pálinkát; de a nép 
jólétét szivükön viselő táblabirák bölcs 
intézkedésekkel lehetetlenné tették túlsá
gos élvezetét.

A törkölyből és seprőből nem pálinkát 
főztek, hanem eczetet készítettek.

A magyar eczet jóságának nagy hire 
volt és nagyban vették a külföldiek. Ak
kori adatok szerint az 1798. évben 15 
ezer akó volt a kivitelünk. Egy akó eczet 
ára 25 forint volt. *

Róbert Károly idejében az uj bort többre 
becsülték az ónál, annyira, hogy az urak 
nem is ittak mást, csak újat, cselédeiknek 
adván az ót.

Még Bethlen és Bocskay idejében is na
gyobb kelete volt az uj bornak.

CSARNOK.
Dal az  im á d ság ró l.

I r ta : Szabolcska Mihály.

Nem az az imádság,
Amit annak hívnak,
Amit az iskoláskönyvek 
Lapjain tanitnak.

Nem az az imádság 
Amit igy neveznek,
Mikor sok-sok ájtatos szót 
Olvasóra szednek.

Oh, más az imádság,
Lélek az és élet . . .
Nem kedveli Isten a sok 
Hasztalan beszédet !

— Ha igazsággal jársz 
Teljes életedbe,
S becsületes munkássággal 
Töltőd a helyed be.

Ha az elhagyotthoz 
Hajiasz a sziveddel,
S könnyes képét fölszántod 
Édes szeretettel.

Ha minden emberben 
Csak az embert nézed,
S bármilyen koldus megérzi 
A testvériséged.

Ha nem gyűlölködtél 
Csak megbocsátottál:
— Föl van Írva az Istennél,
Hogy jól imádkoztál !

Év utolsó estéjén.
Az esztendőben e nap az utolsó, 
Elborul lelkünk és magába tér.
Hajh, lepereg az idő, mint az orsó,
És életünk fonala véget ér.
Tündér szerencse, rózsaleveled 
Rohanó árvíz elsodorja itt,
Szivünk e földön boldog úgy lehet,
Ha Istenünkhöz fűz a drága h it!

Az esztendőben e nap az utolsó.
Úgy tetszik, a rög most is dübörög,
A mint reád hull, könyázott koporsó 
A jóknak élte mért is nem örök ? !
Ma újra eltemetjük sorba mind,
Kiket ez az év a sírba fektetett ;
De fent a hűek koszorúja in t :
A halálnál erősb a szeletet 1

Az esztendőben e nap az utolsó. 
Forrjon a szív a szívhez e napon 
Békére hívjon az esti harangszó,
S a nap le ne menjen a haragon !
A nap lement. Megnyugszom édesen 
Abban, a ki a kezdet és a vég,
Mert beszövi álmomba fényesen 
A múlt idők szép emlékezetét !

Sántha Károly.

Társas reggelik.
A  „ B u d ap esti S zá llo d áso k , V e n d é g 

lő sö k  és K o rc sm á ro so k  I p a r tá r s u la ta "  
m in d e n  p é n te k e n  tá r s a s  re g g e lit  
t a r t .  A le g k ö z e le b b i re g g e lik e t  a  k ö 
v e tk e z ő  h e ly e k e n  ta r t já k :

Deczember 23-án : Fürst Tivadar ven
déglőjében IV., Vármegyeház-utcza 1.

Deczember 30-án: Komnier Ferencz ét
termében „Vadászkürt" szálloda IV., Kis- 
hid-utcza 5.

K Ü L Ö N FÉ L É K .
F ig y e lm e z te té s ! T. olvasóinkat, külö

nösen vidéki előfizetőinket értesítjük, hogy 
a kik ú jé v i ü d v ö z le tü k e t lapunkban a 
szokásos módon közölhetni óhajtják, czimiiket 
s a 2 korona közlési dijat deczember 25-ig 
küldjék be kiadóhivatalunkhoz, mert újévi szá
munk nem január 5-ón, hanem e ls e jé re  

már S z ilv e s z te r -n a p já n  — jele
nik meg.

A budapesti pinczéregylet ünnepélye. A
„Budapesti Pinczéregylet" helyiségében e 
hó 7-én kigyultak a szeretet lángjai. Te
kintettel a kemény téli időre, ekkor tar
totta meg gyermek-felruházási ünnepélyét. 
A karácsonyfával ékesített termet zsúfo
lásig megtöltötték a tagok és családaik, 
valamint a jó meleg gúnyával megörven
deztetett gyermekek. Mittrovütz Adolf 
elnök mélyen átérzett, megható beszédben 
ecsetelte a nap jelentőségét, a Krisztusi 
szeretet sziveket összeolvasztó melegét. 
Megköszönte mindazok jóságát, a kik ál
dozatkészségükkel lehetővé tették a szű
kölködő gyermekek felruházását, majd a

gyermekekhez fordult, arra intve őket, 
hogy majd, ha felnőnek, ők is ha- 
sonlókepen cselekedjenek a szegényekkel! 
Az egylet jótékonyságáért méltán illeti el
ismerés a, legbuzgóbbakat, Mittrovátz el
nököt, Ebenhő Károlyt, Csermák József 
körgazdát, Skaliczky Károly titkárt, Krassy 
Bódog alelnttköt, Mayr Józsefet és az 
egész választmányt.

Elismerés Igaz örömünkre szolgált, hogy 
egyszerre több helyről kaptunk kiváló 
szaktársainktól megelégedésüket tolmá
csoló levelet Tóth István cs. és kir. udvari 
szállító, billiárdgyáros és mü-asztalosnál 
rendelt készítmények felől. Úgy a billiár- 
dok, mint a nála készült más bútordarabok 
úgy csin, Ízlés, művészi kivitel tekinteté
ben, mint szilárdságra és a hozzá adott 
anyag megválasztására ritkítják párjukat. 
Örvendünk e jeles hazai ezég diadalának, 
annál is inkább, mert — a mint meggyő
ződtünk — Tóth István hire már a kül
földön is hódit, különösen Ausztriában, a 
hol éppen az asztalosmunkák a legslen- 
driánabbak. Ajánljuk Tóth István ezégét

I olvasóink figyelmébe !
Ünnepély Lippertnél. Ragyogó estéje volt 

Lippert Lajosnak f. hó 5-én. Ragyogott e 
lokalitásban minden. Ragyogtak a virág- 
diszes asztalok, ragyogott Lippert régi, 
hü pinezéreinek az arcza s öröm ragyo
gott egy csapat szegény gyermek szemei
ben. A VII. kerületi asztaltársaság, mely 
Ehrtich G. Gusztáv ismert buzgalmával oly 
jelentékeny tényezője a székesfőváros hu
mánus mozgalmainak, ekkor tartotta ka
rácsonyi gyermek-felruházó ünnepélyét. 
Az estélyen ott volt az erzsébetvárosi in- 
telligenczia szine-java. Az asztalokon Lip
pert konyhájának és pinezéjének remekei 
párologtak a szegény gyermekek meg- 
uzsonáztatására s az összecsendült poharak 
zengették a szeretetben egyesült társaság 
dicséretét.

Petöfi-kávéház Győrött. Hörömpő Ferencz 
megvette a Stack-féle „Központi“-kávé- 
házat s azt díszesen átalakítva, a múlt hé
ten nyitotta meg „Petőfi"-kávéház ezég 
alatt.

Régi uj egylet. A M. 0. P. E. szatmári 
választmánya kimondotta feloszlását, de 
újból megalakította a régi „Szatmári pin- 
czéregylet“-et.

Borozó. Bárány Lajos kecskeméti ven
déglős Bethlen-utcza 4. szám alatt borozót 
nyitott, a hol hamisittatlan kecskeméti 
borokkal szolgál vendégeinek.

Gálszécs szállodája. Gálszécsen a tűzvész 
által elpusztult szálloda helyén épült uj 
szálloda elkészült s „Nemzeti szálloda" 
czimet kapott. Díszes és kényelmes be
rendezésű. Bérlője az előnyösen ismert 
Spira József.

A kolozsváriak gyásza. Régi, köztisztelet
ben álló polgára dőlt ki Kolozsvár városá
nak. Tardoskeddi Bogyó István szaktár
sunk, városi bizottsági tag, G7 éves korá
ban elhunyt. Halálát, özvegyén és gyer
mekein kívül, kis unokái és előkelő roko
nok gyászolják. A megboldogult buzgó 
munkása volt a közéletnek, dísze iparunk
nak. Áldott legyen emlékezete!

Változás. Sztanoj Miklós, hírneves bil- 
liárdmesterünk, Teréz-köruti kávéházát el
adta Kottás Márkusnak, a „Iíirály-Kávéház" 
volt tulajdonosának. Reméljük, hogy 
Sztanoj ezután annál nagyobb buzgalom
mal szenteli magát közügyeinknek.

A szakácsok köréből. A szakácsok köré
nek választmánya az elnök vezetése alatt 
testületileg tisztelgett ipartársulatunk leg
utóbbi választmányi ülésén, hogy a tár
sulat támogatását kikérjék, különösen az 
elhelyezés dolgában. Oundel .János elnök 
szívesen fogadta a küldöttséget, meg-
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ígérte, hogy a k ö rt üdvös törekvéseiben 
az ipartársu la t készséggel fogja segíten i; 
a mi pedig az elhelyezést ille ti, ezt leg- 
közelébb úgyis a törvényhozás fogja ren
dezni, rem élhetőleg, minden érdek-kör 
megelégedésére. A kü ldöttség a legjobb 
benyomásokkal távozott. — Ebből az al
kalomból ismételten figye lm eztetjük a ven
déglősöket, különösen a vidékieket, hogy 
ha szakácsra van szükségük, bizalommal 
forduljanak a szakácsok köréhez.

Hymen. Sárközy Ferencz a békéscsabai 
„F ium e" szálló főpinczére eljegyezte D d -  
nielisz K áro ly  békéscsabai előkelő iparos 
bájos és kellemdus leányát Vilmuska 
kisasszonyt. Isten áldása legyen a kötendő 
frigyen !

Üzleti hir. Dahm er Antal előnyösen is
mert főpinczér G yőrö tt a „R oya l" szálló 
üzletvezetői állását vette át. Ü dvözö ljük !

Kortesvilág Nagyváradon. A nagyváradi 
pinczér-egylet f. hó 28-án, éjjel 2 órakor 
tartja  rendes közgyűlését saját házában 
a következő tá rgyso roza tta l: 1. A választ
mány jelentése. 2. É v i pénztári számadás 
és záró mérleg, számvizsgáló bizottság 
jelentése, fe lm entvény. 3. Az ügynöki állás 
szabályzata. 4. Az országos nyugdijegye- 
sület ügye. 5. Indítványok, melyek azon
ban a közgyűlés határnapja e lőtt 8 nappal 
az elnök kezeihez Írásban adandók be. 6. 
Választások : elnök, alelnök. pénztárnok, 
titkár, könyvtárnok és választmány válasz
tása. 7. Ügynök-választás. — A közgyűlés 
iránt nagy az érdeklődés, úgy, hogy va
lóságos kortesvilág  van o tt a pinczérek 
táborában. Különösen az iigynök-választás 
okoz nagyobb izgalmat, m ert egy buda
pesti hívatlan kortes munkája fö lkavarta 
a kedélyeket. A mostani ügynök pártjá
nak még kortesnótája is van, a mely igy 
hangzik :

Le jö tt Sólyom Budapestről,
Hogy Sarkadival egyesüljön, 
Szederkényi és Rábai 
Segit neki fészket rakni.

Éljen Silbermann!

Sólyom madár párja vesztett,
Nem kell nekünk eszeveszett, 
Maradjon ő Budapesten 
Fészkét rakn i rég i helyen.

Éljen Silbermann!

Silbermannak nincsen párja 
Az egész Magyarországba,
•lőhet ide sólyom madár 
Nem fészkelheti be magát.

Éljen Silbermann!
Eljegyzés. Hilbner Annuska kisasszonyt, 

Hilda egyik tekinté lyes háztulajdonosának 
es vendéglősének bájos leányát, eljegyezte 
lapunk érdemes munkatársa, Csepreghy 
Nyála, az „O rie n t" közbecsülésben álló 
azoba-főpinczére. Szép és jó  lelkek szö
vetségének boldogság a koronája.

Érdekes változás. Petánovits József vigadó
téri pilzeni sörcsarnokát megvette Hdhrió- 
zsef, a ki eddig ott üzletvezetőként mű
ködött, széles körben szerezve magának 
elismerést üzleti rátermettségével. Az üz
letet újévkor veszi kezelésébe. Oldala 
mellett első segédeiül tovább is megma
rad két derék szaktársunk Sauer István 
1 s Itándl József. Sok szerencsét az tij 
gazdának !

Uj elite kávéház. /írray Ottó Ede meg
vette az Aréna-ut és István-ut sarkán levő 
! Iiittner-i&\e. vendéglőt s ott elegánsan 
berendezett kávéházat nyit. Ezen a szép 
<’s forgalmas helyen nagy közönségre szá
míthat egy avatottal! vezetett kávéház.

A vendéglősök Erzsébet-emléke. A  Szállo
dások s Vendéglősök Ipartársulata a János- 
hegyen gyönyörű messzelátót akar épí
teni, ille tő leg egy ilyennek felállítására 
51.000 koronát ajánlott fel. M iután azon
ban a messzelátó megépítése körülbelül 
500.000 koronába fog kerü ln i s nincs rá 
mód, hogy a még hiányzó összeget tá r
sadalmi , utón összegyüjthessék, a Szállo
dások és Vendéglősök Ipartársulata arra 
kérte a várost, hogy a hiányzó pénzt 
pótolja. A tanács kész a hiány pótlására, 
de szükségesnek tartja, hogy e te rv  fö lö tt 
előbb a középitési bizottság mondjon vé
leményt.

A kávéfőzők mozgolódnak. A kávéfőző
munkások nemrégen gyűlést ta rto ttak, 
melyen elhatározták, hogy a kávésoktól 
minden héten egy napi pihenőt kérnek. 
Sok kávés teljesítette e kérelmet, de sok 
nem. A kávéfőzőmunkások erre vörös fa l
ragaszokon tették közzé azon kávéházak 
nevét, a melyeknek tulajdonosai nem te l
jesítették kérelmüket és ké rik  a közönség 
támogatását.

Esterházy-pincze Budapesten. G ró f Ester
házy Sándor világhírű somlói, balatonmenti 
és kemenesi borai szüztisztán lesznek be
vásárolhatok Budapesten is. Ugyanis az 
uradalom saját kezelésében fő lerakatot, 
ille tő leg  pinezét ny ito tt V., Szabadság-tér 
15. szám alatt, mely Otta  Ede uradalm i 
megbízott közvetlen vezetése a la tt áll. I t t  
a legnemesebb fa jborok hordókban és 
palaczkokban vásárolhatók. Otta  Ede neve 
már magában is elég arra, hogy a ven
déglősök bizalommal keressék fö l ezt a 
k itűnő beszerzési forrást. Vendéglősök és 
kávésok előnyben részesülnek, tehát fe l
hívjuk figye lm üket rá.

A polgári serfözö üzletéve. a kőbányai 
polgári serfőző rt. e hó elején ta rto tta  
rendes évi közgyűlését. A közgyűlés az 
évi mérleget, mely je lentékeny leírások 
átán 303.546 korona tiszta nyereséget tün
tet fel, elfogadta és elhatározta, hogy az 
alapszabályszerü levonások után 12 kor.
6°/o osztalékot fizet ki.

A somogyiak. A „Somogym egyei Ven
déglősök Egyesülete" elhatározta, hogy 
tagja it beléptetik országos nyugdíj-egye
sületünkbe s megalakítják ennek kapos-

; vári választmányát.
Egy cognactalan cognacgyár bukása. A meg

halt g ró f Eszterházy Géza nevének fel- 
használása mellett „m űködő" W olf-fé le 
cognacgyár legközelebb likv idá l. Azt akar
tuk Írn i, hogy a gyár legközelebb beszün
te ti üzemét, de nem vagyunk tisztában 
azzal, hogy it t  micsoda gyári üzemről 
lehet szó, mert spiritusznak vízzel való 
keverése gyári üzemnek talán nem mond
ható.

Önműködő borfeltöltö. A vendéglősök szá
mára igen szükséges, praktikus készüléket 
hozott forgalomba a „M agyar Mezőgazdák 
Országos Szövetkezete" (V., A lkotm ány- 
utcza 31.). Nélkülözhetlen ez a készülék 
minden vendéglősnek, a k i rá tartás boraira 
s nem akar minden nyolez napban k ijá rn i 
esetleg messze eső pinezéjébe; nagy ké
nyelmet biztosit magának, ha ezen örökös 
gépet beszerzi, mely helyette autom atiku
san elvégzi a feltöltés munkáját s a hor
dót csordultig  tele tartva, megóvja rom 
lástól s erőveszteségtől. Hozzá még meg 
lesz az a tiszta öntudata is, hogy nem 
kell drága borait valami, esetleg gyaníts 
vagy torkos cselédre bízni, hanem hó
napokra felönti s egyúttal lezárja hordóit 
ezzel a rászerelt géppel. Különben kisebb 
hordókra, nagyobbakra —  melyek 7— 15 
hektosak lehetnek — 7 korona ilyen

í készülék.

Halálozás. Duchek Ferencz fővárosi ven
déglős életének 33-ik évében hosszas szen
vedés után e hó 10-ikén jobb lé tre  szen- 
derült. Béke pora ira !

Vajgvár. Rosenberg Em il fö ldb irtokos, 
ném etujvári sajtgyárának üzemét beszün
tette s helyébe vajgyárat á llíto tt, mely 
deczember 1-én kezdte meg üzemét.

Uj ezukorgyár. A  biharmegyei fö ld b irto 
kosok körében mozgalom indu lt meg, hogy 
Nagyváradon a gazdák résztvételével ezu- 
korgyára t alapítsanak. A mozgalom meg
indító i azzal számolnak, hogy Nagyvárad 
fö ld ra jz i fekvése és vasúti összeköttetése 
kivá lóan alkalmas e czélra s a répaterm ő 
terü le tek m ár most is je lentékenyek a 
környéken. A termelésre 10— 15 ezer kát. 
holdat vesznek alapul s ezt a Bihar, 
Hajdú, Békés és Szolnok megyék b ir to 
kosai utján gondolják biztosíthatónak.

Román intézkedések a kávéra és teára. 
Románia igen helyes, egészségi okokból 
szükséges intézkedéseket te tt. Ugyanis a 
le fo ly t év ju lius havában a román pénz
ügym iniszter körrendeletében a behozott 
kávé- és tea egészségügyi szempontból 
való megvizsgálását követe li. —  Ez úgy 
tö rtén ik, hogy a beérkezett áruból az 
egészségügyi közegeknek m intát ke ll át
adni, a k ik  megvizsgálják, vá jjon az 
áru nincsen-e festve. —  Különösen a mo
narchiából érkezett áruk szenvedtek ezen 
eljárás alatt és több kávérakom ányt ismét 
vissza ke lle tt szállítani Triesztbe. — Az 
eljárást gyakran késle lteti azon körülm ény, 
hogy az egészségügyi közeg a kapott 
m intá t felülvizsgálás végett Bukarestbe 
kü ld i és igy  sokszor az áru 8 napig is 
hever a pályaudvaron, a mi a kereskede
lemre nézve érzékeny kárra l jár.

A munka-közvetités joga. A szőlősgyőröki 
és marczali ipartestületek arra ké rték  a 
pécsi kereskedelm i és iparkamarát, hogy 
intézzen felterjesztést a kereskedelmi m i
niszterhez annak érdekében, hogy az ipari 
munkaközvetítés joga munkás-szakegyle- 
tektő l vonassák el és ott, a hol az állam 
által fe lá llítandó ipari munkaközvetítő- 
intézmény szervezve nincsen, a munka- 
közvetités k izáró lag az ipartestü letekre 
bízassák. M indkét ipartestü let e kérelem 
okadatolására alapos és kim erítő  érveket 
hoz fel a munkás-szakegyletek m unka
közvetítésének az iparosok érdekeit sértő 
hatásáról és arró l, hogy a szakegyletek 
a munkaközvetítést igen gyakran oktalan 
sztrájkok és boykottok rendezésére hasz
nálják fel. A pécsi kamara legutóbbi te l
jes ülése elismerte a kérdés fontosságát 
s felterjesztést intézett a kereskedelm i 
m iniszterhez aziránt, hogy az ipartö rvény 
folyamatban levő revízió ja alkalmával a 
munkaközvetítés ügye is törvényhozási- 
lag rendeztessék.

Egységes vásár-rend. A szegedi kereske
delmi és iparkamara tervezetet készített 
egységes vásárrendtartási szabályrende
le trő l s azt fö lte tjesztette a kereskedelm i 
miniszterhez. A m iniszter a te rvezett vé
leményt javasla tté te l czéljából m egküldötte 
a többi kamarának.

A szőlő gyógyereje. Egy orvos özvegye 
Írja  a következőket a „B. L .“ -nak: Bo ldo
gu lt férjem  16 évig szenvedett tüdővész- 
ben. Abbázia, M arilla -vö lgy, Balatonfüred 
stb után éveken át m int u tókúrá t 6— 8 
hétig, ille tve a hűvös esős idő beálltá ig 
rendesen a szőlőkurát használta. S ennek 
köszönhette, hogy m indig ja vu lt á llapot
ban, sőt 1— 2 k iló  súlygyarapodással in 
dult a télnek. Pedig szőlőnk nem magas- 
fekvésű, pormentes, ózondus hegyvidékek 
valamelyikén, hanem az immunis hom ok
tenger közepén — K irályhalm án fekszik !

E tapasztalat következtében évente, a
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mint a csemegeszőlő-szállitás megkezdő
dik, egy-egy vékonypénzü, penészes, nö
vendéklányt hozok az isméi ősök közül 
magamhoz, kik a szüret után 7—8 hét 
múlva az összes ruháikat kihizva kerülnek 
haza. Megérkezésük és elutazásukkor ren
desen a Fairbanks-mérlegre állítom őket 
és egyetlen egyszer volt a gyarapodás 
csak 50 dekagramm, másoknál mindig 
3—4—5 kg., sőt egy esetben egy 16 éves 
lány két hónap alatt 7 kilót gyarapodott. 
Az idén egy tüdő- és mellhártyagyuladást 
átszenvedett és fél év óta csucshuruttal 
sínylődő 18 éves polgárlányt hoztam szőlő- 
kúrára, kinek az orvos — belefáradva a 
gyógykezelésbe — légváltozást ajánlott. 
A lány rendkívül sokat köhögött, mell- 
és hátfájásról panaszkodott, sőt — bár 
nem is naponta — gyakori láza is volt. 
Az eredmény meglepő! Egy hét múlva 
a köhögés minden egyéb szer nélkül eny
hült ; másik héten már nem panaszkodott 
hát- és mellfájásról, harmadik héten már 
csak reggelenkint köhécselt és már 30 
dekagramm gyarapodás mutatkozott, lázak 
nem jelentkeztek, s ma, két hónapi szőlő- 
kúra után, eleven, fürge, vidám és teljes 
4 kg.-ot hízott. Hogy mit és mennyit 
evett, azt azonban nem tudom megmon
dani, mert az étrendet úgy szabtam elébe, 
mint boldogult férjem (ki szintén orvos 
volt) a felnőtt páczienseinek (a tifuszoso- 
kat kivéve) szokta v o lt: „Egyél, a mikor 
éhes vagy és azt és annyit, a mi és a 
mennyi jól Ízlik.“

A görög borok. Az olasz borok után, 
úgy látszik, következik a görög borok 
inváziója. Bécsből jelentik, hogy osztrák 
borászati körökben egy szaklap fejtege
tései következtében azon aggódnak, hogy 
az úgynevezett retencziós mazsolaszőlőből 
készült görög borok, ha azokat a görög 
vegykisérleti állomás természetes borok
nak nyilvánítja, vámkedvezménynyel lesz
nek behozhatok. S minthogy e borok 
roppantul olcsók, veszedelmes versenyt 
okozhatnak a belföldi boroknak.

Fontos döntvény. Ha a vendéglős meg
adóztatott vendéglői üzletét a megadózta- 
tási czikluson belül beszünteti, s e helyett 
a város más területén uj vendéglőt nyit, 
ez az uj üzlet a korábbi üzlet folytatásá
nak tekinthető nem lévén, a régi üzlet 
adója az üzlet megszűnése napjától szá
mítva adótárgyhiány czimén törlendő.
Ezt mondotta ki a közigazgatási bíróság a 
most hozott 24244/1903. számú nagyfon- 
tosságu döntvényével, a mely hivatva lesz 
a vendéglősöket a jövőben azzal a sok 
túlkapással szemben megvédeni, a melye
ket a pénzügyi hatóságok rovásukra sport
sze rű ig  gyakoroltak.

Hogy büntetnek a francziák ? Egyik fran- 
czia bíróság egészségtelen anyagokkal, 
nevezetesen kénsavval hamisított borok 
készítéséért és hamis bevallásért Servié- 
resné Fage Rózát hat havi fogsággal és 
összesen 72,000 fra n k  bírsággal, férjét 
Serviéres Ágostot egy évi fogsággal és 
21,000 fra n k  birsággal, továbbá a franczia 
borászat védelmére alakult szövetség kezei
hez fizetendő 2000 fra n k  birsággal súj
totta. A bíróság elrendelte, hogy ítélete a 
vádlottak költségén ha t különféle hírlapban 
közzététessék és Carcassone, Narbonne, 
Lézignan és Limoux városok polgármes
teri hivatalaiban és a vádlottak lakásán 
kifüggesztessék. Végül a bíróság elkoboz- 
atott 2500 ezer hektoliter bort, 600 lite r  

Szörpöt, 180 lite r seprőt a hozzávaló hor

dókkal együtt összesen 37,815 fra n k  érték
ben. Hej, ha nálunk is igy bánnának el az 
engelistákkall

Kácsa-hizlalás. A csehek gazdasági lapja 
Írja, hogy kácsahizlalásra legjobb az árpa, 
úgy kezelve, hogy beáztatjuk vízbe s 
megvárjuk, mig felduzzad. Eztán meleg 
helyen fölhalmozzuk úgy, hogy elkezd 
csírázni. Ezt aztán megszáritjuk és föl
etetjük s igen Ízletes zsíros állatokat ne
velhetünk vele a legrövidebb idő alatt.

II. Rákóczi Ferencz gazdasági politikája. 
Dicső fejedelmünk nemcsak a nemzet po
litikai szabadságáért küzdött, hanem anyagi 
jólétét is szivén hordozta. Mily bölcsen 
akarta ezt előmozdítani, mutatja az, hogy 
1705. junius 4-ére az ország kereskedőit 
kongresszusra hívta össze az egri táborba. 
Jánoky Zsigmond elnöklése alatt több 
mint 200 kereskedő tanácskozott itt. Ha
tározataiból bennünket különösen érdekel
nek a borkereskedelemre hozottak. Ezek 
szerint a belföldi forgalomban a bor után 
— hazai termésű bort értve — a harmin- 
czadok eltöröltetnek s csupán a községi i 
italmérési adók fizetendők. Kimondotta a.j- 
kongresszus, hogy az a kereskedő, a ki 
akár vízzel, akár más anyaggal bort ha
misít, az egész ország területén levő 
czéhekből örökre kizárassék, bora pedig 
elkoboztassék.

A gyufa-kérdés. Annak idején megírtuk, 
hogy a pénzügyi kormány komolyan fog
lalkozik a gyufamonopolium behozatalával, 
a mit különösen a magyar-osztrák gyufa
tröszt túlkapásai tettek aktuálissá. Á mo
nopólium tanulmányozása során igen ér
dekes és az állami pénzügyek szempont
jából is jelentős terv merült fel. Az, hogy 
az állam kontingentálná a gyufagyártást, 
éppen úgy, a mint kontingentálva van a 
szesztermelés. Ez a rendszer nem érin
tené a magántevékenységet, de másrészt 
kipusztitaná a mostani beteges állapotokat 
s talpraállítana egy szépen fejlődő ma
gyar iparágat.

A villányi borvásár. Villányban november 
27-től 29-ig tartott a szokásos, kiállítással 
összekötött borvásár. A jól sikerült kiál
lítást és vásárt Kiss Vilmos tanító ren
dezte. A vásárt Varga Mihály, a villányi 
bortermelő-egyesület elnöke nyitotta meg. 
Háromszázhusz kiállító 400 fajta borral 
vett részt a kiállításon. K irá ly  Antal fő- 
herczegi urad. tiszttartó szakszerű felol
vasást tartott az okszerű borkezelésről 
magyar és német nyelven. Ezután a bí
ráló-bizottság döntésének eredményét hir
dették ki. A termelőknél kitűnő bor van 
elég és alapos a remény, hogy újév után 
a borértékesítés élénkülni fog.

A bor táplálék. A tojássárga nagy táp
értékét lecitin-alkatrészétől nyeri. A lecitin 
phosphatos vegyülék. De nemcsak állati 
leczitinek vannak; növényieket is isme
rünk. Sőt ezek a leczitinek úgy látszik, 
nélkülözhetetlenek az életre. Weirich és 
Orthieb újabban megtalálták a szőlőmag
ban is. Ezek a vegyészek a természetes 
tiszta borok tanulmányozása közben rá
jöttek, hogy a thyrai (Cykladok) görög 
bor felsőbbrendü valamennyinél; a rom
lott borok kezelésére használták ezt a 
bort. Analízise azt mutatja, hogy foszfor- 
sav-tartalma 0 095 százalék. A fehér ma
lagáé 0.049, a tokajié, 0.068, egy másik 
édesboré 0.054 gr. Weirich és Orthieb 
azt találták, hogy az igy lelt foszforsav 
a szőlőszemben tartalmazott foszforsav 
szerves vegyületeiből kerül a borba, a

szőlőszem szerves vegyületei a must for
rásakor elbomlanak és pedig az alkohol
képződéssel arányos mennyiségben. Tény
leg 100 gr. thyrai bor 2’41 gr. hamut 
adott ebben 100 grammonként, volt 0.7455 
százalék magnézium pyrophosphat, a mi 
0,3489 százalék foszforsavnak és 0.2850 
százalék leczitinnek felel meg. Ténynek 
kell tekinteni, hogy a természetes borok 
jelentékeny mennyiségű leczitint tartal
maznak és pedig annál többet, minél több 
az alkoholtartalmuk. De itt disztingválni 
kell; t. i. csak forrás által alkoholdus bo
rokban van leczitin. A könnyű borok, a 
miket forrás után alkohol hozzákeverésé
vel erősítünk, nem tartalmaznak leczitint. 
Továbbá, mivel a leczitin 50—60 százalék 
melegben felbomlik, a paszteurizált borok 
elveszítik ezt az értékes alkotórészüket. 
A vörös borokban, meg az olyan fehér 
borban, a mi a szőlő húsa meg magva 
nélkül fórt, szintén nincs leczitin. Mind
ebből az a fontos következtetés folyik, 
hogy a bor valódi táplálék nemcsak az 
alkohol, gliczerin és borkősav tartalma, 
hanem szintúgy és főleg a leczitinje miatt. 
De hogy legyen leczitin a borban, a bor
nak természetesnek, nem vegyi, hanem a 
régi jő módszer szerint készültnek kell 
lenni.

A budafoki borárverés. A in. kir. pincze- 
mesteri tanfolyam budafoki pinezészetében 
f. hó 3-án megtartott árverésen számosán 
vettek részt a borkereskedők és vendég
lősök köréből. Ez alkalommal elkelt kö
rülbelül 4000 korona értékű bor hordók
ban. Az árverelők mindannyian a legna
gyobb elismeréssel nyilatkoztak az eladásra 
került borok kitűnő minősége és kezelése 
felől és minden jel arra vall, hogy a 
pinczemesteri tanfolyam igazgatósága által 
minálunk kezdeményezett borárverési in
tézményt a vendéglősök, igen helyesen, 
mind jobban felkarolják. Ezeknek a ha
vonként ismétlődő árveréseknek az a 
nagy előnye van, hogy kisebb mennyi
ségben is lehet vásárolni s igy a szegé
nyebb vendéglős is elláthatja magát jó 
borral, a nélkül, hogy az utazásra és 
szállításra sokat kellene költenie.

A világ legszebb szállója. New-Yorkban, az 
5. avenuen a minap nyitották meg a St. Regio- 
szállót, melyet Astor .János Jakab  épített. A 
tizennyolc/, em eletes épület berendezésével 
együtt 36 millió koronába került. A csarnoko
kat és a folyosókat a legdrágább márvány 
borítja. Az árak olyformán vannak m egálla
pítva, hogy csak a leggazdagabb emberek 
lakhatnak a szállóban. A szobák falait szép 
selyemhimzések és tapéták diszitik, a padlót 
gyönyörű szőnyegek födik. Minden egyes ágy 
40.000 m árkába kerül. A szálló könyvtára 
2150 kötetből áll. A bűvös étkezőterm ekben 
5000 em ber fér el. De a mellett még annyi a 
rendelkezésre álló hely, hogy az első ebéden 
10.000 em bernek terítettek. Egy milliomos, a 
ki egy esztendeig akarna lakni ebben a cso
dálatos szállóban, körülbelül 400.000 koronát 
költené.

Jónás Jancsi és bőgőliordozója. Jónás Jancsi, 
pécsi czigányprim ás, a ki amerikai utazásáról 
már ismételten beszámolt a Pécsi Naplóhoz 
küldött levelében, most megint felkereste Írá
sával, a melyben sok érdekes tapasztalatát 
mondja el. Levelét azzal kezdi, hogy ott, a hol 
ő esténként játszik, Litle Hungary helyiségei
ben vagy 30 pinezér van, a ki közül 10— 12 
m agyar és pedig olyan névnek a viselői, a 
melyet bizony itthon rösteltek volna m egsér
teni olyanfajta munkával, mint a milyent ott 
végeznek. Mint borfiuk, a kiket „omnibusok/'- 
nair hívnak, többek közt ott pinezéreskedik 
Tarnóczay Béla, a ki idehaza huszárfőhadnagy 
volt, továbbá Klein dr. a ki mint ügyvéd

1 / ó n i l ö  IZ A a a r lZ  A kontinens legerősebb llthyum és természetes szénsavtartalmu forrása
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hagyta itt hazáját, Szalai, a ki volt ügyész
nek vallja magát, Pókay, ki mint főszolgabíró 
szolgált egyik várm egyénknél, Karlovszky, a 
ki huszárhadnagy volt idehaza, Lazarovics, a 
ki egy nemes bácskai család sarja, Tallián 
volt főjegyző, stb. Ezek az „urak" odakint az 
újvilágban tányérokat mosnak, bort, sört csa
polnak, padlót sikálnak és a mit Jónás a rá- 
hárar^ltó nagy büszkeséggel említ fö l: a ban
dája nagybőgőjét és czimbalmát viszik föl a 
kávóhazba 'és az étkezőterem be.

Az aradi pinczér tanoncziskola megnyitása. Az 
elmúlt hót egyik kiem elkedőbb esem ényét ké
pezte Arabon a pinczériskola ünnepélyes fel
avatása, melyen a vendéglős és pinczéregylet 
tagjain kívül M ártonffy  Márton miniszteri taná
csos és G ltíci F rigyes a budapesti vendéglős 
egylet elnöke is megjelent. Az ünnepélyes 
aktust este a Fehér K ereszt nagytermében 
fényes bankett követte, melyen egymást érték ! 
a pinczér-tanoncziskola megalapítóira a fel- j 
köszöntések. Az első hivatalos felköszöntőt 
Nagy Lajos szállodatulajdonos mondotta Glück 
Frigyesre, a ki a legutóbbi Aradon tartott ’ 
országos vendéglősök kongresszusán a pinczér ! 
tanoncziskolára az első alapot letette. E nap 
emlékezetére igen csinos felköszöntőket inon- ! 
dott M ártonffy Márton miniszteri tanácsos, i 
Varjassy Lajos helyettes polgármester, Glück 
Frigyes, Giiick Károly az aradi ipartestület 
elnöke, Földessy L ajos, H nzó  István, dr. Szil- ! 
rdssy László, Kovács Vincze, Edvi-lllés László, : 
Tiszti Lajos, Varjassy Árpád kir. tanfelügyelő, 
örüm i'ű/rfSim on, Sp itzer  Mihály, G nen  Nándor í 
t. főkapitány, illés Zsigmond, Géren Károly, 
Zubor Andor és Cs. Ertdes Dániel. A bankett
rendezésben, a mely késő hajnalig tartott, 
resztvettek Nagy Lajos mellett Huzó István, 
Spitzer Mihály és Fekete .János. A kiszolgálás 
mintaszerű volt. Az ételek és italok kitűnőek. 
Csodáljuk, hogy a felavatásra lapunk meg
hívót nem kapott; pedig a szaksajtónak nagy 
szerepe van az ilyen kulturális kezdem énye
zésnél. Talán csak nem azért feledték el a 
meghívást, mert kifogásoltuk azt, hogy az aradi 
szakiskolában nem akarnak szaktárgyakat 
tanítani? I.'át el lehet a kovács üllő és pöröly 
nélkül? Különben üdvözlet az aradiaknak!

„Konty alá való.“ lg y nevezi a magyar paraszt ■ 
a különféle édes pálinkákat, likőröket, melyek
nek legkiválóbbja, mondhatjuk fejedelme az 
E/ső Alföldi Cognac-gyár r.-t. által Kecskeméten 
készített baraczk-crémc, a világ finom Ízlésű 
asszonyainak legkedvellebb itala. Árjegyzéket 
ingyen küld a gyár vezetősége a többi kitűnő 
baraczk-term ékekről is.

Meghívás. A „Vendéglősök Lapja11 t. elő
fizetőit ezennel a legbarátságosabban meghív
juk szőlőbirtokaink s aradi pinezéink meg
tekintésére. Andrényi Kálmán utódai.

Bort igyunk-e vagy pálinkát? M agyarországon a 
magyarok nemzeti itala, a bor mely a múlt
ban általánosan e lte rjed t élvezeti czikk volt, 
vissza még ma sem szerezte elveszett területét. 
Az ok abban rejlik, hogy a kis em bereket, a nap
számosokat stb. m eghódította a pálinka, inig a 
középosztály hátai fordított a múltban levő bor
hamisítások következtében a bor élvezésének.
A bor helyét o rszágszerte  a pálinka foglalta el. 
Már pedig a pálinkafogyasztás m értéktelen té r
hódításának nyomán a legelszom oritőbh követ
kezmények állottak be. Népünk koresosodik, a 
gyerm ekhalandóság növekszik, az általános élet
kor csökken. Orvosok, em berbarátok látva azt a 
Pusztulást, m elyet népünk soraiban az alkohol 
előidéz, a hülyék, az elm eháborodottak stb. ijesz
tően növekvő számát, elérkezettnek vélik az időt, 
hogy nálunk is m egterem tessék a „szeszellenes 
egyesület". De ezen mozgalom vezetői egyformán 
küzdenek a pálinka, a bor és a sörfogyasztás ellen. 
Ha ennek a mozgalomnak sikere lesz, úgy a bor- 
logyasztás még jobban fog csökkenni hazánkban. 
Azért a „Magyar Szőlősgazdák Országos Egye- 
tilete" egy oly m unkára hirdetett pályázatot, 

mely ez. irányban felvilágositólag hat a közvéle
ményre, hadat izén a pálinkának és megnyerni 
igyekszikjvz élvezőt a bor számára. A munka
két részből áll. Első részét, mely általánosságban 
világítja a pálinka pusztító hatását, I’ogonyi Ber
ont irta, mig a második rész névtelen Írója az 
''létből m erített és szemünk előtt lefolyó példák
kal igyekszik az olvasót igazáról meggyőzni. 
A könyvet tanulságos voltáért szerkesztőségünk 
' o közönség figyelm ébe ajánlja. Egyes
példányok ára díjm entes küldéssel 60 fill., meg
rendelhető a „M agyar Szőlősgazdák Orsz. Egye
sülete" igazgatóságánál (Bpest. IX., Üllői ut 25.). 
tömeges rendelésnél lényegesen leszállított áron 
népies kiadás áll a vevőközönség rendelkezésére.

Szerkesztői üzenetek.
A két Mikulásnak. Két angyal járt nálunk miku

lás! ruhában, meglepve bennünket kedves aján
dékokkal, agglegényem háztájunk hiányainak hasz
nos pótlásával, eltöltve magányos hajlékunk ho
mályát üde szellemük derűjével. Mondja még va
laki, hogy nincs jó dolga a szerkesztőnek, ha 
mindjárt deresedik is a feje. Bizony-bizony meg- 
itjodtunk a mi szép mikulásaink dévaj szellemétől, 
nem andante, hanem fortissimo ver a szivünk. 
A mire hogy mily nagy oka van, bizonyságul s 
olvasóink gyönyörűségére ide nyomatjuk mikulá
saink angyali énekeit.

Az egyik Mikulás igy pengeti:
Ha eljön a hideg tél 
Szegény ember, jaj, de fél!
De a gazdag nevethet,
Mivel szenet, fát vehet.
Ám a meleg szobába 
Hiányzik még a tea.
Dietrich-féle tea jó!
De a viz, az nem forró !
Mert itt van egy nagy zavar :
Kályhán forrni nem akar.
Ihász uram haragos,
Mert a várás unalmas.
Veszekszik. Mert mit tegyen?
Talán gyorsfőzőt vegyen ?
Itt küld egyet Mikulás,
Ihász ur már nem lármáz !

A másik Mikulás igy:
Ihász urat Mikulás 
Igen megsajnálja,
Azért e szénlapátot 
Neki prezentálja.
Hogy többé fehér keze 
Fekete ne legyen:
Tehát 5 a tűzre csak 
E lapáttal tegyen!

Saját, külön házi poétánkat e kedves verseze- 
tektől megszállta az ihlet s válaszul e virág- 
énekecskét rögtönözte.

Az egyik mikulásnak:
Hogyha mindenütt ily Mikulás járja, 
Életünknek m enybe’ sem lesz párja:
Hisz’ angyalok — kedvesebbek, jobbak — 
Érzem, tudom az égbe’ sem v o ltak !
Drága angyal, Mikulásom,
A mig élek, egyre áldom !

A m ásiknak:
Zúg a szamovár,
Fő a tliea m á r . . .
Illatozó párájából,
Özvegy szobám homályából 
Fehér, lenge tünem ény 
Hajol, mosolyg én felém:
Az ön képe, szép emléke 
Szivem kellős közepébe!

Boldog iinnepekot!

Nyílt-tér.* *)
F elh ívás a  p in c zé re k h e z !

Egy botrányos dolog nyomára jöttünk 
a mely arra késztet bennünket, hogy fel
hívjuk a magyar pinezéreket az alábbi 
intézménynél való tapasztalataik velünk 
való közlésére.

Ugyanis már nem egy helyről hallottunk 
panaszt a Koltai-féle főpinezérek óvadék- 
társaságnak eljárása miatt, a mivel nem 
egyszer érzékenyen megkárosítják úgy a 
pinezéreket, mint a főnököket.

Ilyen visszaéléssel, állítólag, nagy összeg 
erejéig megkárosította a főváros egyik 
előkelő szállodását volt főpinezére, a ki 
nem rég zajos szerepet játszott az orsz. 
pinczérmozgalmakban.

Sajnos, úgy halljuk, hogy ez a botrá
nyos eset nem áll magában, annyira, hogy 
az óvadék-társaság visszaélései immár meg
értek a törvény és a nyilvánosság beavat
kozására.

Mi nem akarunk hallomásszerü dolgok 
után indulni, a vádaknak látatlanban hitelt 
adni, azért hívjuk fel azokat, a kiknek ne
tán sérelmeik vannak, álljanak elő ada
taikkal; mert egy közczélu intézményt nem 
szabad, hogy alattomosan és könnyelműen 
gyöngítsenek ilyen híresztelésekkel.

Hogy a jóhiszemű és tapasztalatlan 
szaktársakat megmentsük a károsodástól, 
hogy a kauczíával való iizelem minél

inkább lehetetlenné váljék, kívánatos, 
hogy mindenki, a ki tud valamit az óva
dék-társaság üzelmeiről, közölje velünk 
hiteles adatait.

Mindenki a saját érdekében cselekszik, 
s a közjónak használ, ha ezt megteszi.

Mi a begyült adatok alapján aztán meg
indítjuk a kellő akcziót, hogy iparunknak 
ez a rákfenéje kiirtassék.

Ismételten kérjük tehát, szaktársainkat, 
hogy közöljék velünk ez óvadék-társa
ság eljárására vonatkozó tapasztalataikat 
s küldjék azokat e lap szerkesztőségéhez.

Máthé Lajos.

Köszönetnyilvánítás.
Mindazon tisztelt jóbarátaim  cs ismero- 

rőseim, kik feledhetlen emlékű nővérem 
nek özv. Tiszka Ágostonná, szül. Línkner 
Zsüzsánna asszonynak f. hó 1-én végbe
ment tem etési végtisztességtételén meg
jelentek, vagy a bennünket ért nagy családi 
veszteségben részvétükkel vigasztaltak, fo 
gadják a magam és a gyászoló család n e 
vében legháláshbb köszönetem kifejezését.

Linkner László.

Ajánlkozás.
Egy minden tekintetben szakképzett üzletem ber 

csapos, vendéglősi vagy üzletvezetői állást keres 
jobbm enetü vendéglőben. Czim a kiadóhivatalban.

Eladó telek.
Budapest közelében egy 930 négyszögm éter 

területű, szőlővel és gyümölcsfákkal beültetett és 
két szobás lakással ellátott nyaraló telep ju tá 
nyos árért eladó. Bővebbet a kiadóhivatalban.

Pinczekezelönek
ajánlkozik egy e téren teljesen jártas és m eg

bízható egyén. Czim a kiadóhivatalban.

Eladó vendéglő.
D u n a fö ld v á ro n , a piacz téren levő

b e s z á l ló  v e n d é g lő
berendezéssel együtt, más vállalkozás 
miatt azonnal e lad ó . Bővebb értesítés 
V E L IS  JÁ N O S  tulajdonosnál kapható,

Dunaföldváron.
--------------------------------------------------------------,— .— _
Rendkívüli gonddal lesz g y á rtv a  a

M E N Z L  = P A P R IK A !
„Édes nemest” kilóját 6 koronáért,

„Félédes nemest” kilóját 5 koronáért,
II. Rózsa paprika kilóját 3 korona (iO fillérért 

küld bárhová bórmentve, utánvéttel, csak is:
MENZL IZiDOR PAPRIKATELEPE

Orosházán. (Szeged mellett.)

H legjobb pezsgő

Diadal Sec
Eberhardt Antal és Társa

gyárából, Budafok.

Egy 4 éves fordítható Szeifert-féle BILUARD-ASZTAL 
még jó karban van, dákókkal, golyókkal és 
3 márvány-asztallal együtt olcsón eladó: Mauth- 

ner Adolf nagyvendéglősnél Bermenden.

* E rovatban közlőitekért nem vállal felelős
séget a szerkesztőség.

W  Mai számunkhoz van mellékelve Frommer Testvéreknek a St.-Julien-Borderitö-porra vonatkozó használati utasítása.



10 Vendéglősök Lapja 1904. deczcinber 20.» ENGL BERNAT és T sa <
A la p itta to tt 1846. BUDAPEST. j la p it ta to tt  1846. I
TÖRKÖLY-, BORSEPRŐ-, SZILVÓRIUM-,

= BOROKA- ES COGNAC-FOZDE =

V I., K ü ls ő  V á c z i-u t  91.
LIKŐR-, RUM- ÉS ECZETSZESZGYÁR

V I., F ra n g e p á n -u . 12/14.
—  IRODAI V., SÉTATÉR.UTCZA 6. SZ. =

— —— — £
A la p itta to tt 1834-ben.

A ndrényi K álm án utódai
.... -  A ra d o n . =

ajánlják nagyobbrészt saját termésű, nagy gonddal ápolt boraikat. 
A w ám ospércs i saját tulajdont képező 200 holdas szőlőtelep, 
továbbá a v a d k e r t i és g y o ro k i családi törzsszőlők összter
mése évente 4200—5000 hektolitert tesz ki, melynek tekintélyes 
része nagyban mint szőlő avagy must és mint uj-bor a termelés 
helyén napi árban értékesíttetik. Elismert tény, hogy a szőlőfür
tök állapota mily nagy befolyással van az abból nyert bor ké
sőbbi fejlődésére.

V en d ég lő sö k  és  s zá llo d á s o k n a k  alkalom nyílik 
szőlőtelepeinken a legérettebb, legegészségesebb szőlőt kiválasz
tani s a sajtolást azonnal megkezdeni. Jól felszerelt prés
házainkban naponta 200 hektoliter must szűrhető. Szőlőtelepeinken 
tekintélyes tartalék pinezék is vannak.

Aradi pinezénk bőségesen el van látva a legolcsóbb borok
tól kezdve a legritkább, legnemesebb borfajokkal is.
Borminták, árjegyzék ingyen. Előnyárajánlatok postafordultával küldetnek.

=  A BUDAPESTI =
LÉGSZESZGYÁRAKFELSZERELÉSI IRODÁI
IV .  kér., A ra n y k é z -u tc z a  6. és
V I I . ,  E r z s é b e t-k ö ru t  19. s zá m

állandóan raktáron tartanak minden 
nemű légszesz- és villamvilágitáshoz 
szolgáló, legszebb kivitelű csilláro
kat és kandallókat, legújabb szerke
zetű légszesz-tüzhelyeket és Iégszesz- 
fürdőkályhákat-, légszeszfőző-, sütő- 
és vasaló-készülékeket valamint ipari 
czélokra szolgáló forrasztó-készülé- 
keket, Bunsen-féle lángzókat stb. 
Légszeszberendezések a legm érsé
keltebb árak mellett eszközöltetnek.
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B é rb e a d á sB o r e la d á s
Kunszentmíklóson alulírott term előnél 
350 hektoliter fajtiszta elsőrendű, 
sajátterm ésü RIZLING BOR és 10 hektó 
saját főzésű elsőrendű 21 százalékos 
TÖRKÖLY PÁLINKA van eladó. -  Venni 
szándékozók egyenesen fordulhatnak

TÓTH ZSIGMOND
földbirtokos és szőiőnagybirtokoshez 

Kunszentmiklóson.

SZOLNOKON a F ő-u tezában  egy 
újonnan épült szálloda és kávéházi helyi
ség előnyös feltételek m ellett k ia d ó .  
Akik kávéházi berendezéssel birnak, 
előnyben részesülnek. Az épület áll: 
egy kávéházi helyiség, étterem , lakás, 
öt vendégszoba és istálló, a város 
legforgalm asabb pontján. — Bővebb 
értesítést ad

FUCHS HERMANN, S z o ln o k
„Rőt ökör.“

Bérbeadó vendéglő
em eleten 3 szobából és nagy borpinezé- 
ből áll, teljes berendezésével özvegy
ségem m iatt a z o n n a l  bérbe adom

n G y ő r ö t t  a Teleki-utcza 35. 
számú saját házamban levő ven
déglői üzletemet, mely a fö ld 
szinten 2 vendégszoba, az

: Özv. Kaszás Józsefné Győrött.

Gróf Esterházy Sándor
u rad a lm a;nak m intaszőlőtelepein te rm e lt 
hegyi borok fő ra k tá ra  és városi pinezéje

BUDAPESTEN, ' Iaey-
T E L E F O N  43  0 4 .

r B alatonvidék, Kem enes és . 
Somló hegyvidék b o ra i.

A borok palaczkokban Budapest területén bárhová házhoz 
szállíttatnak. A vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek.

Üres palaczkok 10 fillérjével vétetnek vissza.
A t. ez. vendéglős-, szállodás-, kávés- és vasúti vendéglős 

urak engedményben részesülnek.

Az egyetlen szinmüvészeti hetilap a

„Színház és Élet“
Szerkeszti: LENKEI LAJOS. Ügyvezető: LENKEI ZSIGMOND.

Megjelenik vasárnaponkint legalább 20 oldalon. — Aktuális 
szöveg, zenemüvek, szinpadi felvételek, szerzők és szereplők 
arcképei. Évente több mint 1000 kép, 600 czikk. Bírálata 
őszinte, tárgyilagos, menten minden befolyástól. — Előfizetni 

bármely naptól lehet. — Mutatványszám ingyen. 
N egyedévre  K 3 .— . E g y es  szám a 24 f illé r . 
Kiadóhivatal : Budapest, Vlil., Baross - u tcza 59.

- D 0 M IN 0 -
E x t r a  D r y  P E Z S G Ő
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HO RVÁTH é s  C SILLAG
M ag y a r k irá ly i tö rv én y szék ileg  b e je g y z e tt ezég.

Kávéházi berendezések s egyéb diszmíl-asztalos munkák vállalata. Nagy választékú raktár tekeasztalokban. Minden eddiginél < 
ölesebb arak, a legpontosabb kiszolgálás es jótállás. Árjegyzék es bővebb értesítések bérmentesen.
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C s illa g h e g y i fo r rá s v íz
szénsavval telített kitűnő iiditöviz.

Ez a víz a Békásmegyer község (Pestmegyei ha
tárában fekvő Csillaghegy tövében az Árpád-for
rásnak nevezett igen régóta ismert, kitűnő izii és 
tisztaságú forrásból fakad. Szénsavval telítve igen 
jóízű, eltartható szagtalan asztali vagy borhoz való 
üdítőital. A forrás hatóságilag és vegyileg megvizs
gáltatott, kifogástalannak és szénsavval való te lí
tésre alkalmasnak találtatott. Kapható mindenütt.

Telep: Csillaghegy (Békásmegyer.) 

Fővárosi iroda: I., Attila-körut 37. szám alatt. 

Raktár: III., Lajos-utcza 9. Telefon: 79 78.

Tulajdonos: C S IL L A G H E G Y I  F O R R Á S V ÍZ  
Hegedűs Lajos, Gamauf Géza és Társai.

1904. deczember 20.

V io n o o t ű n  Kisfaludi-utczn 83. szám alatti 
M b p c ö l v l l  vendéglő
170 hektó borral betegség miatt eladó.

Watterich A.
B u d a p e s t , V II., D o h á n y -u . 0.

Vendéglős u r a k : 
figyelm ébe!! i

A 43. számú szab. lég
nyomása süt kimérő ké
szülék, mely abban 
különbözik a t ö b b i  
készü lékektő l, hogy j 
önmiiködöíeg záródik ; I 
tehát minden járatlan 
egyen kezelheti, s nincs 
kiteve az elrontásnak.

Az árkülönbözet 
aránylag az előnynyel 
oly csekély hogy az 
mindenkinek ajánlható.

Vendéglősök Lapja

SPRINGUT HENRIK
to jás-nagykereskedő

BUDAPEST, V I .,  SZERECSEN-UTCZA 39. s zám

T e le fo n -s z á m1754,
T e le fo n -s z á m

1754.

S z á l l í t :
to já s t  k á v ó h á z a k  és v endég lők  
részé re  m indig  friss  á lla p o tb a n .

B érié t
Első magyar üveggyár r.-t.
BUDAPEST, V., F ürdö-u tcza és Ferencz 

Jó zse f-té r  sa rk á n . (D iana-fürdö.) 

V endéglő i, k á v éh á z i, h á z ta r tá s i

ü v e g á r u .

NAGYKÁROLY városában Szatmár vármegye szék
helyén az újonnan fö lépült „MAGYAR K IR A L Y “ - 
hoz czimzett

szállód?, kávéház és étterem  helyiség
a kívánt m ellékhelyiségekkel együtt

1905. évi m ájus hó elsejétől bérbe adó.
A kávéház m?sés elegancziával van berendezve. 

Bővebbet ugyanott SUGÁR EMIL tulajdonosnál.
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Wahlkampf és G
B U D A P E S T , V . k e r ü le t

g í T —  ásványvíz s

npnrí ásványvíz kereskedők
VI V  ̂ T E L E F O N  4 2 — 55.

, N á d o r-u tc z a  17. szám. 

izükségletüket S L n i .

1000 hektoliter válogatott 
Csongrádi kitűnő uj bor eladó
K a s z a n i t z k y  István tulajdo
nosnál CSONGRADCN. A bor
mindenkor megtekinthető, leve
lekre szívesen válaszolok; hordó
küldés mellett 3 hektón felül is 

szállítok.

VENDÉGLŐSÖK FIGYELMÉBE!
Ajánlok igen jó, tiszta minőségű 
uj borokat. 5 6 fokosak: ó borokat, ki
tűnő törköly, szilvórium. haraczk. kis üstön 
főzött pálinkákat. Szives fe lv ilágo

sítással szo lgá i:

Molnár János J S 5 ,
Petöfi-utcza 247. sz. CZEGLÉDEN.

r '

A szénsavdus ásványvizek kirá lya a

kitűnő g y ó g y v íz  és 
üdítő ita l

mindenütt kapható.
o  3  5  W

5  £  3  2 .  2 ?  8 '  
F*- en

BUDAPEST, V.. Arany János-utcza 16. TELEFON 45 35. — saját kezelésében 
tő ra k ta it nyílo tt. A legfrissebb töltésű Borszéki borviz bármilyen mennyiség- 
_ _ _ _ _  ~  |jen házhoz szállittatik.

Figyoloin !! F igyelem  !!Hazai ipar.

Vendéglősök * fizető pinezérek
szives figyelmébe ajánlom újonnan feltalált

o ld a l-z se b tá rc z á m a t,
mely hátán bekeretezve tartja a számoló ezédulákat, úgy hogy 
nem kell többó azokat számoláskor a tárcza belsejéből kivenni.

db
á>
á>
ás
ás
«>
ás
ás
ás
ásás
ás

Á ra k :  3.50-től 5 fo rin tig .

ni: ■ i i  i inni iii.iim iiimimimiiiiimiiiiimimiiii iimii!iiiii:mimii!i:mimiiii:!iiim:iiiimiiiiimimimimiiiii|,fl:mmimimiiii i  11 
5 l.iló most fosz
tott : 9 kor. üO t , 
jobb minőségű 12

kor,, fehér pehelykönnyű 18—24 k., hófehér pehelykönnyű 
30—36 k. - Küldés utánvéttel franko. Nemtetsző árúk 

kicseréltetnek s a portóköltség m egtéríttetik. 
B E N E U 1 K T  S A C H S E L , L O B E S  1 8 6 , P o s t  P IL S E N , B ö h m e n .

Hirmann Ferencz
r é z -á r u  g y á ra

Budapest, VII., Csányi-utcza 9. sz.
G y á rt

Sörkimérő készüléket
légnyomással és szab. sörhütövel 
E lv á l la l  ré g i k é s z ü lé k e k  á t a l a k í t á s á t  

Nagy választék

bor- és sörcsapokban
valamint mindennemű szivattyúkban. 

Javítások legolcsóbban és leg
gyorsabban eszközöltetnek.

Költségvetésekkel kívánatra díj
talanul szolgálok.

Olcsó cseh párna-toll!

Szaniolo cz.édulák barmikor a taskaba illően ingyen. Rendkívül nagy, zj> 
nincs többé külön be- ás ás 

ás 
ás ás

ínyu görcsér, gummiliarlsnyák, sérvkötők, szuszpeiizöriuinoK es a
legkülönfélébb betegápolási czikkekben. • d>

aphatók: M Ol l l ur  V illllO S  és sérvkötő-gyárosnál

BUDAPEST, IV., Károly-körut 28. (Központi városház).
V

B E IT Z  JÁNO S m üesztergályos, dákó és billárdgolyó-gyár. BUDAPEST, VII., A káczfa-utcza 52. Telefon 81— 3 0 .
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Az

Erdélyi Pincze = Egylet” ■
császári és királyi udvari szállítók

=  KOLOZSVÁROTT. =
Sörgönycziin : Bortermelők szövetkezete Kolozsvár

Ajánlja egyenesen a szövetkezet termelő tagjaitól beszerzett és minden 
kiállításon elsőrendű érm eket nyert tisztán kezelt és kitűnő minőségű

feh é r- és- v e res-, a sz ta li- , pecsenye-,
>  &  csem ege- és g y ó g y b o ra it. >  >

Megkeresésekre készséggel küld árlapot
az igazgatóság. Z

China- és a lp acca-eziis t

szálloda-, kávéház- és 
vendéglő felszerelések
legolcsóbban és legjobb minőségben jótállás mellett

S zand rik  e zü s tá ru -g y á r
- k ö z p .  f ő r a k t á r á n á l  ZZZZZZZZ

BUDAPEST, IV., Városház té r  2. sz.
Saját arany- és ezüst-bányák. "W 

Gyártelep: ALSÓ-HÁMOR (Barsmegye).

Evőeszközök alpaccából:
K 5. 
K 4. 
K 3. 
K 1, 
K 2,

12 db asztali kanál
villa
kés

K 10.50 
K 10..50 
K 11.40 
K 9.20 
K 8.79

db kávéskanál
„ m occakanál 
„ levesm érő kanál 
„ tejm érő kanál 
„ főzelék merő kanál

UWIIIIIII!lliílll!lll!!ll

ÜVEGGYÁRI TELEPEK
Ö  azelőtt

§ Schreiber 3, és unoküöcscsei
$  _______  ===== BUDAPEST, -  —

IV., Régi posta-ulcza 10. (félemelet)

=  N a g y  r a k t á r  =

ÜVEGÁRUKBAN L
vendéglők éu kávéházak részére.

-í: Árjegyzék ingyen és bénnentue.

TELEFON SZÁM 218. TELEFON SZÁM 218.

= = =  K áv é h áz i fe ls z e re lé se k  =====

N O V Á G H  K Á R O L Y
Budapest, IV. kér., Egyetem-utcza 11. sz.

Mii- és diszmii-esztergályos, elefántcsont-tekegolyó 
és kávéházi játékszerek készítője. —  Tajték- és 
borostyánkő, dohányzószerek, u. m. lignum sanctum- 

=  golyók, bábuk és .sétabotok. — ........  —

Javítások a legolcsóbb á rszám itás  m ellett elfogadtatnak.

Eladó üzlet.
A lapítva 1825. A lap ítva  1825.

C sász . és  k ir. u d v a r i  szá llító

Hubert J. E. Pozsony
pezsgőbor p inezészet e
ajánlja elismert kitűnő minőségű p ezsg őüt, különösen

GENTRY CLUB
m árkáját, mint a budapesti o rszágos kaszinó pezsgőjét.

K é p v is e lő :

KUTASSY VINCZE u r
B U D A P E S T , V., B á lv á n y -u tc z a  26. sz á m .

DÉVÁN, a „Nemzeti Kaszinó" épületben levő kávéház, 
étterem , bor- és sörcsarnok, összes berendezésé
vel kedvező feltételek mellett eladó. Évi bér 1700 frt. 
Nyári helyiség és gazdasági udvar, jégverem , 

faszin stb. a vendéglős tu lajdonát képezik.
Márton Béla, bérlő 

Déván.

Vendéglő bérlet
B a lf gyógyfürdő vendéglője
1905. évi január hó 1-jétől 3 évre 
évi 1OOÖ k o ro n áért bérbe udutik
Közelebbi feltételeket közöl

IHI.F Ü ÍüGUÍKIHÍ IGMUTÓSÍG.l

A kénm entes

Ilona
artézi savanyuviz majdnem minden vendéglőben, 
fű sz e r-  és csem egekereskedésben, valamint a köz

ponti tejcsarnok összes fiókjaiban kapható.
—-—  ^Utánzattól óva lesz !| =====

Csak akkor valódi, In  a czimke az „Ilona" véd-
jogygyel van ellátva. Vidéki m egrendelések inté- 
zendők az „Artesia" részvénytársasághoz, Budapest, 

VII.. Egressy-iit 20/c. Telefon 50 72.

niustAr.
Édes mngynr mustárt I kiló 1 kor. 20 fillér.
5 kilós postacsom agot bérm entve ti kor,
50 fillérért szállít a „Szőlő és Bortermelő 

Szövetkezet. Debreozen."
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T Ó T H  I S T V f ÍN
Csász. és kjr. szabadalmazott forgatható teKeasztal (billiárd) gyara.

r \  a g y a r o r s z á g l e g r é g i b b  t e K e a s z t a l g y á r a .

BUDAPEST, Yll., N E F E L E J T 5 ~ U T C Z d  3 8 . S Z Á M .
Alapittatott 1858. Diszokmány Páris- 

T elefon  6 0 —55. 
T e k e a sz ta lo k  á th ú z á s á t  ós 
m inden  h o z z á ta r to z ó  k e llé 
kek , vendótflöi es k áv éh áz i 
b e ren d ezések  e lk é sz íté sé t el

v á lla lo m .

Különleges dákokat jutányos ár
ban számítok.

V idéki m eg b íz á so k a t p o n to 
san  teljesítek,.

Uj és használt

t e k e a s z t a l o k
dúsan felszerelt raktára.

B O R H E G Y I F.
palaczkozott bor, pezsgő, likőr, 
cognac, rum és tea főraktára 

BUDAPEST, G ize lla -té r 8. (Haas-palota). 

Ajánlja a legjobb franczia és magyar pezsgő
ket, cognacot és likőröket gyári árakon.

C B e lfö ld i b o r a it  a z  e lső  h írn e v e s  b o r te rm e .
C lö k tő l a le g ju tá n y o s a b b  á ro n  s z o lg á lta t ja .

Vidéki megrendelések gyorsan es pontosan teljesittetnok.

WWWWWWWMUWWV M w u o u a o w o u o u

ÉRTESÍTÉS.
Az érdeklődőknek ezúton tudomásukra hozzuk, 
hogy Dunaföldváron közel 3 0 — 4 0  ezer hektó m ust 
lett elsziirve. melyből kellő czukortartalma folytán 
jó minőségű asztali borok lettek. Már eddig is 
2—3 ezer hektó ujbor eladatott. A borok á ra  ma 
22 30 fillér között váltakozik minőség szerint.
Kaphatók ó és uj pecsenye borok is. ---------  ■■ -

Felvilágosítással teljesen díjtalanul szol
gál. eladásokat a helyszínén közvetít: 

Szőlősgazdák, Védekező Egyesülete.

T e le fo n -szám  23 35. Telefon-í.zám  23—35.

H a tó s á g ila g  e n g e d é ly e z e tt  b u d a p e s ti á lta lá n o s  
— —-------  v i l la n y fe ls z e r e lé s i  v á l la la t  =

D iem m er Hugó és T ársai
u tó d a i

Budapest, VII., Dohány-utcza 48.
Bemenet K lauzál-utcza 5.

Kávéházak, szállodák, vendéglők, teljes 
központi villamos telepek karbantartása 
— =  is elvállaltatik. ....

S a já t üzem ek. Dynam ó-gépek.
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t Hl U S T Á R ,F~ ’ *
(e re d e ti fran cz ia -m ó d )

valamint kitűnő minőségű

a rad ic so m
«»»

1

tfp
1 és 5 literes üvegekben

vendéglős urak részére
kapható

|>MOCZNIK L. conservgyárában
B udapest, V ili., A lfö ld i-u tc a  10.

A budapesti elsőrendű vendéglősök szállítója. '"W C

A vifiágBiirü f r a n c z ia

DELBECK&Comp
r e i m s i  p e z s g ő b o r g y á r  
é s  a m ü n c h e n i  H o f b r á u
=  m ag y aro rszág i fö le ra k a ta . =

CD

<YJ

FOURNISSEUR BR EVETÉ DE LA COUR IM P ER IA LE ET ROYALE

PÉCS.

cs. és kir. udvari g l ’T p ’T ' l z ^ l - 7  í  cs. és kir. udvari
=  szállító =  L . I  1 1 IX  Lő L , .  =  szálliló =

Frigyes főherczeg 0  csász. és kir. fenség szállítója. 
Salvator Lipót főherczeg 0  cs. és kir.fenség szállítója.

A nemzetközi hálókocsi és európai expressvonat társaság szállítója
CASINO EXTRA SEC.

r '
CQ

V álogato tt fűszeráruk, 

m indennem ű  bel- és 

külföldi csem egék , 

m agyar és franczia 

p ezsg ő b o ro k , rum  és 

tea, liqueurök , sajt. vaj, 

kassai, p rágai sonka, 

felvágottak, g y ü m ö l

csök stb . raktára.

Brázay Kálmánnál
M u z e u m - k ö r u t  2 3 .

i i r í i i i i i

c s á s z .  é s  k i r .H E R R M A N N  J. L. ,cem a ru  „ a r .
B u d a p e s t ,  BV., E s k ü -u t  S.

T Ö R L E Y  J Ó Z S .  és

( Budapest.)

ajánlja a legszolidabbnak elismert 
gyártm ányait alpacca-ezüst, chinai 
ezüst s alpaccából s z á l l o d a
k á v é h á z -  é s  v e n d é g l ő - f e l -  z
s z e r e l é s e k .

Árjegyzékek, költségvetések díjmentesen, 
A la p í tá s i  é v  1819. ""<501.

»

«»»?©> !& tSJ«3»«KnSn8M»R8> htS, <ö?,Sn»nS»,BnSnS>»SM8> ?fe„ 
. i S» <|> »[> »i" »P "  •+' S-* S» S* S» 'P  ■s-' ■S"

H i r d e t m é n y .§->
9-3-

(3z

<3>

<1)

Az „Ungvári Társaskör" a saját helyiségeiben 
gyakorlandó vendéglői ipar ellátására

vendéglőst keres,
a ki az évi 1000 koronával javadalmazott szolgai állást 
is elláthatja.

Ezen helyiségekkel egy nyári kerthelyiség is van 
kapcsolatban, mely a nyári időszak alatt előnyösen 
felhasználható. Pályázati batáridő 1905. január 5-ike.

A szerződési feltételek a körfelügyelőnél meg
tudhatók.

Untjvár, 1904. deezember hó.
A társasköri választmány.

<-«

<e-te
<-e<-e

S z e p e ss é g i le n - ip a r  1

Wein Károly és Társas
v á s z o n  é s  a s z f a h i e m ü - g y á r o s o k

Budapesti főraktára: SV., K oroiiaherczeg-utcza 8
(Haris bazár épület.)Minden darab 

Tynrainkból szár
mazó árut ezen

védj egy gyei 
látjuk el.

-

Ajánljuk hírneves szepességi
v á sz o n , a s z n ta ln e m ü , tö rü lk ö z ő , 

tö r lő - , c s e m e g e - k e n d ő  
és minden e szakmába vágó gyártmánya
inkat. — Szállodai fehérnemű berendezé

sekről költségvetéssel szolgálunk.
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Kizárólag csak valódi

KELETI SZŐNYEGEK
A legnagyobb választékban!

A legolcsóbb szabott árak mellett!

AGÓBIÁNésADORJÁN
Budapest IV., Váczi-utcza 36. (m m  palota.,

-------■*- • ‘ -*• I-

Nagy karácsonyi occassió!
5 0 0  darab

k i v á l ó  j ó  m in ő s é g ű  é s  r e m e k  r a j z u  

v a l ó d i  p e r z s a s z ö n y e g

5 írt, 1 Irt, 12 frt, 20 írt, 25 frt, 35 írt és feljebb.
TE LE FO N  S Z . 79 13.

%
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AS
A\
AS
A\
AS
AS

NERNST-LAMPA
A. T ypus k isebb  á ram erő sség ü  ivlám -

pák  p ó tlá sá ra .
B. Typus izzólám pák h e ly ettesitésére .
C. T ypus főképpen szabadon  való a l 

kalm azásra .
N ernst-express-lám pa, azonnal világit. 
N ern st többszö rös lám pa norm ális iv- 

lám pák  pótlására..
N ern st vetitö-lám pa, k in em a to g ra f s 

hasonló  czélokra.

Ötven százalék áranmiegtakaritás.
S zép fe h é r , a b s ^ o iu t nyugodt fé n y .
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AS 
AS 
AS 
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MZ 
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AS --------------
/| \  M ag as  fe s z ü lts é g e k h e z  k iv á ló a n  a lk a lm a s .

as Általános VíllaniOSSági Társulat Budapesti Fiók as 
ÁS A. E. G. F IL IA L E  BUDAPEST. ÁS 
/[! Budapest, VI. kér., Teréz-körút 43 a. íjs

■>. -jh. ■>. ■>. ■>- -Yk •>- •>-
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építendő nagy palota a vasúti vonalak legfőbb 
pontján, 35.000 lakossal bíró megyeszékhely.

legnagyobb kereskedelmi városok egyike,

hol az utazóknak alkalmas, modern

©

©
©
©
©
©
©
©

szálloda és kávéház még nincs.

sok katonaság és mindenféle bíróság és ható
sággal egy szakképzet*,

intelligens, tőkével rendelkező komoly g
=  reflektáns bérlőnek átadó. =  g

Csakis nagyobb tőkével és kiváló szak- 
képzettséggel rendelkező reflektánsok írjanak: &

, ©
! főposta, restante „Modern szálloda es g
! = ------- kávéház“ czimre. — ®
1 ©  
í tó ) tó ) tó ) tó ) tó ) tó )® tó ) tó )G í)© tó ) tó )© ©
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Magyarország legnagyobb és legelterjedtebb 
-----  szőlészeti szaklapja a ........ —

Borászati kapok
mely immár 37-ik évfolyamban hetenkent jelenik meg, igen bő 

és változotos tartalommal.
A „Borászati Lapok" a ..Magyar Szöllősgazdák

Országos Ejyesiileíé‘'-nek hivatalos közlönye.
Ezen szaklap, mely nemcsak a magyar szőlészeti és 

borászati viszonyokat ismerteti, hanem legélénkebb 
figyelemmel kiséri a külföldi tapasztalatokat, újdonságokat, 
a német, a franezia, olasz, o szt'ák  borászati irodalmat, 
minden kétséget kizárólag a legsokoldalúbb és legtartal
masabb szülészeti újság, mely minden más külföldi vagy 
hazai szaklap olvasását egész fölöslegessé teszi.

A B o rá s z a i)  Lapok
munkatársai mindazok a magyar szakférfiak, a kik csak 
a szőlőművelés (erén az ország bármely részében ki
tűntek és a szőlő-rekomstrukczió előharczosai gyanánt 
tekintendők.

A Borászati Lapoknak a közgazdaság és a gyakorlati 
szölőmivelésnek és borászatnak szentelt rovatai ig. 11 ki
merítők, de különös súlyt helyez a tudósításokra is, 
a miben több mint száz. tudósitó dolgozik a lap szer
kesztőségének kezére.

Mindem előfizető évenkint legalább egy nagy színes 
miimellékletet kap, valamely m agyar szőlőfaj Ilii képét, 
a melleit ingyen állapítja meg a szerkesztőség a bekül
dött tőkerészekből vagy állatokból a fellépi tt szölö- 
hetegséget vagy rovart és az. ellenük való védekezést és 
kimerítő választ ad minden hozzáintézett szakkérdésre.

Laptulajdonos: Felelős szerkesztő:
B A R O S S  K Á R O L Y . Dr. DRUC KÉR JENŐ.

A lap előfizetési á ra :
I évre 10 kor. Fél cvre 5 kcr.

t egyed évre 2 50 kor.
Mutatványszámot il héten át szívesen kü 'd  a BORÁSZATI 
LAPOK kiadóhivatala (Budapest. IX. kér.. Üllüi-ut 25. szám,.
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LOUIS F R A N C O IS & C ?

Transylvania Sec
Louis Frangois&Co.

császári és kir. udvari szállítók.
Fiilöp Szász Coburg Góthai Herczeg Ö Fensége szállítói.

B U D A F O K .
12 elsőrendű k itün te tés .

F ő rak tá r:

BORHEGYE F E R E H C
B udapest, V. kér., G izella-tér I. szám.

= = =  H o r s  C o u c o u r s .  .........

V ezérképviselöség:

RUDA és BLOCHMANN
B udapest. V. kerület, A kadém ia-u tcza 16. szám.

Sürgönyczim : F R A N C O IS  B U D A F O K . 
Telefon: B U D A FO K  15. S Z Á M .

B or= eladás.
Szatymazi ős halasi homoktelepmnen közel a vasut- 
álln mások hoz, fajtiszta, kitiiniiuj kövidinka, mustos-fehér, 
rizling és szslankamenka fehér: úgy burgundi vörösbor 
eladó, ára egyre-m ásra hektoliterenkint helyben, 
seprősen átadva 30 kor. Szatymazon 300, Halason 
450 hl. eladó, — külön is megvehető. Dr. Fráter 

Gyula. I. Szeged. Takaréktár-utcza 3. szám.

A ngol „PORTER SOR”
O rvostanárok á lta l ajánlva

gyomorbajosok, 

tíidö-bajosok. 

lábadozó betegek, 

vérszegények, 

idegesek és 

álmatlanságban 

szenvedőknek.

Károly István

mert dús maláta 
tartalmánál 

fogva
hizlal, erőt ad és 

a zaklatott 

idegeket 

megnyugtatja.

főherczeg
saybusclii sörfőzdéjéből.

UGYANEZEN SÖRFŐZDÉBŐL

H O F T A F E L B R Á U
mely a müncheni „Hofbráu", „Spatenbráu", 
„Löwenbráu", Pschorrbráu" és „Augusz- 
tiner" összes jó tulajdonságait magában 
egyesíti és a mellett jóval olcsóbb, mert 
nem kell érte vámot és drága szállítási 

költséget fizetni.
Kapható hordókban és üvegekben

SC H Á TZ JÓ ZSEF
vezerkéjtviselönél

Budapest, Vili., Práter-utca47.

E perje s  sz a b a d  k irá ly i v á ro s  T a n á c sá tó l.

6671 ksz. 
1004. H ird e tm é n y .

közhírré teszi,Eperjes sz. kir. város Tanácsa 
hogy a város tulajdonát képező

„Fekete Sas” -h o z  czim zett nagyszállodának
1905. évi május hó l-töl számítandó 12 évre való bérbe
adására vonatkozólag 1904. év i d e c z e m b e r  hó 
2 2 - ik  n a p já n a k  d. e 10 ó r á ja k o r  a városháza 
tanácstermében Írásbeli ajánlati versenytárgyalás fog 
megtartatni.

A „FEKETE SAS“-szálló Eperjes városának első-
X  rendű szállodája, mely a város főutezájának legszebb 
jJC helyén fekszik, két emeletes nagy épület és a követ- 
©  kezőkből áll: világos, szellős, szép lépcsőház, egy étte- 
©  rém, egy sörcsarnok, egy söntés, nagy, kényelmes 
©  konyha, két kamra, 8 utczai és 17 udvari szoba, 2 elő-

S szoba, nagy udvar, kocsiszín, 2 istálló, 2 padlás, pinezék és 
egyéb helyiségekből. Az ugyanazon telken levő színház és 

wu a városi vigadóterem a bérlet tárgyát nem képezik, azon- 
©  bán nyilvános bálok, estélyek, diszlakomák s efféle alka- 
©  lommal ételek és italok szolgáltatása a bérlőt illetik.
©  Annak' megjegyzése mellett, hogy az italmérési

j°g a bér tárgyát képező épületre nézve biztosítva van,
/fx de bérlő által kérelmezendő, felhivatnak a bérelni 
S? szándékozók, hogy magyar nyelven irt lepecsételt, az 

ajánlati összeg 10 % bánatpénznek leteteményezését iga- 
©  zoló városi pénztári nyugtával, esetleg készpénz vagy 
©  óvadékképes értékpapírokkal ellátott, a feltételeknek 

ismeretét és azok pontos betartására vonatkozó köte- 
lező nyilatkozatot tartalmazó ajánlatukat Eperjes szab. 
kir. város polgármesteréhez 1904. deczember hó 22-én 

©  d. e 10 óráig nyujtsák be, mert később érkezett ajánlatok 
©  figyelembe nem vétetnek. A bérleli feltételek a hivata- 
©  los órákon belül a váro-i számvevőnél megtekinthetők.

S Eperjes sz. kir. vár. Tanácsának 190 t.évinov. 21-n tartott üléséitől.
Magyar József főjegyző. Krayzell Aladár h. polgárm ester.

© © © © © © © © © © © © © © © © © © © ©  © © © <

Nagyméltóságu gróf KÁROLYI SÁNDOR ur
___________ FÓ T H I U R A D A LM A .

HIRDETM ÉNY.
Gróf KÁROLYI SÁNDOR u r Ő Nagyméltósága 

tulajdonát képező, a

rákospalotai erdőben,
közvetlen a palota-újpesti vasútállomás mellett fekvő 
úgynevezettPARKVENDÉGLÖ
(közúti villamos megállóhely) 1905 január l-töl kezdve

több évre bérbeadó.
Bővebb felvilágosítással szolgál az Uradalmi inté- 

zöség. K áposztás Megyeren, Újpest mellett.

„ l’rúnia" könyviiyoinih’ (Buday és Székel M á r i a - u t c z a  1 1 . s z á n t .




